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ఒక అక్షరము న అదే అక్షరము -వచ్చినవో.. దానిని 
ద్విత్వాక్షరము అందురు :; 


ఉదావారణ 


రారా = కా క్క షా గా 
శ్‌ ంల[ ఎల్‌ గ శ్ర, 

₹+ ఇ = శే చ్చ ళ్ళ కాల 
౭4+ నో = శో జ ర, ₹(ూో 
6+6= కట్ట ఈక, కక! 
క+56= క్రడ్డ [క్ష 

రౌ ౯|| = రాజ్ఞ [కూ 
గంగ =గెత్త ళ్ళ ఈ 
_గౌం గ్య = క్షి ద్ద కష గక 
1 +4ర = ఇన్నశ్శ 

మ న జ స సమ 
స మ జ మ స న 
జస స షు న 

ళ₹ + లే = ళల య్య శ 


₹4₹= సీర త్తగ, శ్రర 
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₹+ ఇ = గల్ల గారా ఇల 
ఇఇ = ఇషెవ్వ ఈగ 
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వేరు వేరు హల్టులు న స్త కర! సంయు: 
కాాశష్షరము అందురు. 

ర్నా( లె = క క రకా్ళ్ళా కార్య 

ర్నా+ గ(= రగ్గక్త ₹గగ, స్రగ 

క్షా రె = ఇష శ్వు గ్గాష్భ గ్య 

ఇ+ళ= ల ట్య ల! 

గె+ ఇ = పద్మ గ, ఈష య్యా 

కఇ+ ఇ = ₹ హ్య కళ్ళే ఇల 


క్న్‌+6€ఉ= శర స్ట్ర ర్తళర 
గె+₹= క ద్ర గగ కకక 
చె+ షె = షర్మ క్‌ కో 


క+₹ = ౨ వ్ర గరగ క 
₹ల+ ఇ = రల్వ 11౯ 

గల ఇ = ₹స్య గలి 7% 
ఇ+ ఇ = ఈ ఖ్య ఈగ, ఆ|| 
క్ష 7 = కష్ట శక 

క న ప పహ 

స మ 
ఇటలా = వల్ల శ్య వాళ్ల్యాళ, గాం 


గ్రా 
/ 
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సూచన 

1) తెలుగులో సున్న (0) . (6) విసర్గము (3) అను 

నవి వుండును. 

2) _ హిందీలో సున్నకు బదులు బిందువు వాడబడును. బిందువు 
అక్షరమునకు (ప్రక్కన [వ్రాయబడక మైన (వాయబడును. 
బిందువును అనునా వరము అనికూడ అంటారు. 

ఈ : 3౯, రా ఇగ క్‌! 

త్ర) హిందీలో అరసున్న అక్షరము పైన [వాయబడును. అర 
సున్న వ్రాసినపుడు పదమును సగం ముక్కుతోను, సగం 
నోటితోను ఉచ్చరించవలెను: 
ఈల: ఇ ష్‌ ఖళ్లె 

4) ఈ క్రింది మాటలను సగం ముక్కుతోనుు సగం నోటి 

' తోను ఉచ్చరించవలెను. యివి అనునాసికములు అనబడును. 
షో మేం (మేం అనకూడదు) క్షే హూం (హూం అనకూడదు) 
శైౌహైం (హైం అనకూడదు) గాలీ నహీం (నహీం అనకూడదు) 

(ఫ్ర కాగ (ఉచ్చారణ) 


౭ హహా హాహా చాలా హాహా హిటహా హై చ హి ప ధా పధ హర మహి హహా హహా హహ హిహిటా హాదా నో హహహ హి హాపి సాహి హిపపా ీ 





1) హిందీ భాషలో హల్స చివర ఉన్న మాటలు హలంతము 

లుగా వుచ్చరింపబడును. 
ఇ = జు * ఘర్‌ 

= ౧౧62 * మేజ్‌ 
గౌళ - 664 - పేడ్‌ 
గగ - గుఖుయి - మందిర్‌ 
రాగల - 18021 - కమల్‌ 
రార్గగ - జజ - కలమ్‌ 
ఇషగర - జలగ - బర్‌ గద్‌ 
సరగగ - 25024 - మస్‌నద్‌ 
రరర - 8502 - కస్‌రత్‌ 


న 
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₹గళ - ఓట - గాయ్‌ 

తాగ - ఖుఖు - అనార్‌ 

(జ్ల్లాళ - 3రలుజం " కితాబ్‌ 

హిందీలో దీర్తము చివర వుండు కొన్ని మాటలు తెలుగులో. 
'హ్రస్వములుగా పాడబడుచున్నవి. 


(కాళ - ₹ముజేడ * విమల 
కాగల! - 180ుజీడజ “ కమల 
ఇల్లే - ౭4 - నది 
కాకర - జరువజి& - పాఠశాల 
ఇగ - 14మ& - లత. 
న్యా - మ - పిత 

వగ - జరుడజ * మాత 
ఇగ - గళలుణ - కవిత 
ఇగ - ₹7జబుడుణ - వనిత 
గగ - యణ * లలిత 
న జ - రాణి 


య ₹0649 : *కంగసంలాయమంంగి 
. హెంది మాటలు : ఉచ్చారణ పథతి 





హిందిలో రెండక్ష రముుల పుం చివరి వ. న. 
మా[తమే ఉచ్చరింపబడును. 


స. రార - ఫల్‌ ఇగ - బాత్‌ 
ఇ - ధన్‌ గగ - రాత 
తతో - అబ్‌. 7% - గత 
గ - ఖత్‌ నగ - జీత 





2. మూడ హ్రస్వ అక్షరములున్నచో మూడవ అక్షరము, నాలుగు 
వున్నచో 'రండవుి నాలుగవ అక్షరము అయిదక్షరములు 
న్నచో మూడవ, అయిదవ అక్షరములు పూర్తిగా వలుక, 


బడవు. 

చర: ₹[₹గ = గలత్‌ ఇళ్ళ = నగర్‌ 

ర్లాగ్గగే - కలమ్‌ ర్లాగేళ - కమల్‌ 
*కళక్‌ - గడ్‌ బడ్‌ షళ్ళశర్‌ - మస్‌నద్‌ 


తి 


ఇ₹[₹[5గ - శకర్‌ కంద్‌ ఇకాగెషగి - అకల్‌ వుంద్‌ 


తె. రండక్షరములు వుండి చివరి అక్షరము సంయుక్తాక్షర మై 
నచో పూర్తిగా పలుకబడును. 


కళ్ళే శ అను అక్షరముల తర్వాత ₹ వచ్చినచో '₹ అను 
అక్షరము పూర్తిగా పలుకబడును. 


ఈ న ఇన్స్‌ ఇల్‌ క్లూ ఇళ్ళు కారు గారి భేరి గ 


4. మూడక్షరములు గల దీర్హ స్వరాంత పదములలో రెండవ 
అక్షరములోని అకారము పలుక బడదు. 
ఈర్ష : 
తగగ - కమ్‌రా ఠర్గా[! - బక్‌రా 
గ|కగ - తోడ్‌నా ఇళ - బోల్‌నా 


5. నాలుగక్షరములు గల శబ్దములలో రెండవ అక్షరము, 
లేదా మొదటి అక్షరము సంయుక్తాక్షరమైనపుడు మొదటి అక్ష 
రము పూర్తిగా పలుక బడును. 

తర! 2 గ౫ఇ|7 - పత్రకార్‌, ౫[[|గ - ప్రతిదిన్‌. 

నాలుగక్షరములు కలిగిన దిర్హ స్వరాంత పదము అందు 
. మూడవ అక్షరము మీద  అకారము పలుకబడదు. 

తర 2 గళ్లగ  సమర్మునా, ఇగెక్షెగే -'కచ్‌హరీ.. 


6. హింది భాషలో అరబ్బీ, ఫారసీ, ఉర్దూ, ఇరద్టషు చె 


న 
ల 6 
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ర ఇ నాషా పదములు కూడ _ వాడబడుచున్నని. వాట ఉచ్యా 
రణలో కొంత ప్రత్యేకత ఉండును. ఆ ప్రత్యేకతను సూచిం 
చుటకై. అక్షరముల [క్రింద బిందువు (.) వుంచబడు చున్నది. 
బిందువు వున్న _ అక్షరములను ఆయా భాషల్త్టా ఉచ్చరించిన 
విధముగా ఉచ్చరించవలెను.' వాటి ఉచ్చారణా దిధానమును 
ఆయా భాషల "పండితులను అడిగి తెలిసికొన వఠెను. 

ఆ, ఈ, 1 అను అక్షరములు గ, ఆ, అని (వాయబ 
డును. వీని ఉచ్చారణ చిన్న పిల్లలు ఉగ్గు తినునవుటి ధృసి 

వ్‌ ళ్‌ వ! య 

వలె వుండును. 

క్క, థ, ఉచ్చరించునవుడు నాలుకను అంగిలిక బాగా తగి 
రించవలెను. క యొక్క ఉచ్చారణ హెందిలోని క, త అకు 
మధ్యస్థముగా వుండును. 

తల: 

గ ౧ సళ్ళా సైరగగ, ర్శార్భ రగ 

శ్షాళ్ళ ర్ల్ర్శ్య భగ, స్రైకల్న గ్హైషర్న(గ 

గరగ క్యా సా వానా సో? 


నూచన : విద్యార్దులు సులభంగా అర్హం చేసెకోవడానికి వీలుగా ఈ 
సూచనలు “తెలుగులో మూత్రచే యివ్వబడిె 





చాగ్లగ్య 240820 మామిడి 
అ 
7 5288 ౧6226 చెరకు 
గలి 2626 ర్‌ం 

ఉం 
గళ! 016 పెరుగు 
క్లగ్గాగ| 200 జపై61 శాంతకాయ 
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కీ స్ట ప వ న స్థషస్థి కడ డే గన్టిషక స పా కేక్తష్ణాకై క్ల కక్ష పజ క 


| హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తలుగు వ్యాకరణము చ= 17. 


6 


లలి 

ర! 

8021 

0౫ 

03256 
6160122010 
0207౫7 


“అడంా0 


6077 
అచలోడం 
౧42౧161 
గ౧00%67 
00ల5 
ర076 
66 
౧104: 
కేంగాం5 
1406 
చుం 
కం. 
శేశంల 


పంకం 


న క [గ 
ళం 

84266 
ము 614 


అన్నము 
పొలు. 
పప్ప 

మేక 

ఎద్దు 
గుర్రము 
ఏనుగు 
కొక్‌. 
చిలుక 
ఆవు 

హ్‌ 

ఒం టు 
గాడిద 
కోడిపుంజు 
పావురము 
చెట్టు 


గడియారము 


పూలు, 


పళ్ళెము 


కిటికీ 
మూత 
వంటయిలు 
వ్‌, 

యిలు 

ఛా 
పండు 

ర. 
గారిపలము 
దా (రము 
గొడుగు 








000 
210220 
రేం 

80 
016 
0063 
షం06 


౧80౧601632 

శక. 

ఇ00మ80 

203010 

516) 

రం 

6487ల 

టం 

కంయిుడ 100612 
0చుంో5 140001 
1016 

మంచు61 

*దుటో5క మంటల 
జండురే మందం 
2200 


౧1455 

12016 

5020601 
రైటూడంమ 

18 కూంయు4 
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గది 

అలమర 
బాలుడు 
మనుష్యుడు 
మామ 
సోదరుడు 
స్నేహితుడు 
వడ్రంగి 
బాలిక 


సోదరి 


ఆటసలము 
సక 


 ఇెష్పష్ట ఉశ్షస్త న ప స్థ క కళ్ల వ స్థన కవ స సష్ట నే కేన 


01651 
160086 


)జయి&1 


0మేీి6” 


00210 
060 
16201612 
101వ 
212)” 
102 
4661 
009841 
200 
12101 
వమ 
వడు 
67902102 
వి” 

564 

18)” 
౨001 
01యిుల2 
జాయే 
2610 
026 
౨౦6” 
686 
056 


అడవి 
చిరుతపులి = 
నక్క 

కోతి 

కుర్చి 

కలము 

ఉపాధా యుడు 


కమలము 


ఆటు 
సింహము 
బింక 
ఎలుగుబంటి 
కుందేలు 
రాత్రి 


సూర్యుడు 


నక్షత్రము 
సాయంత్రము 
ఆకాశము 
సము[ద్రము 
పగలు 
చంద్రుడు 
ఉదయము 
భూమి. 

నది 

దారి 


_ శరీరము 


తల 
ముక్కు 
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వైదిక 


శ 









. కన్షేగ్ద స్థ నప షష షష షట 


౧00246 
00టు 


162 


 పేజయి 


211 
సజ 
1106 
676 


6ంటు 
12001 


5000401 


30262 
౨1006 
ట6 


656 
ఇ₹00 
7616 
062 
62061 
డం 
082 
062 
5166పై 


18” 
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నాలుక 


నోరు . 


వీపు 

గోరు 
అవయవము 
ముఖము 
కన్ను 

చెవి 
దంతములు 
చెయ్యి 


. పొట 


లు 
వ్రేలు. 
రక్తము 
నరము 
నేను 
ఇది, ఇతడు, ఈమె, ఈ 
యివి వీరు, ఈ 
ఎవరు 
ఎక్కడ 
ఎప్పుడు 
చదువు 
చేయు 
విను 
తెరచు 
నిద్రించు 
ఆడు 





క్ల ]1జు[ర  _. నవ్వు 

గగ 701 నివ్వ్యు..లుఠు 

ర జ అది, అతడు, అమె, ఆ 
క్‌ చల. అవి, వారు 
రాల్య[ ఇీజ! ఏ్‌మి 

క్‌! ాక్సే? ఎందుకు 

స్త్‌ 0077 ఎట్టు 

(న చరం6 (వాయు 

గ్‌ 566 చూచు 

₹|] 51082 పొడు 

ఇర ఇ ౧056 మూయు 

వ్యో[7 ఇగ 256 మేల్కొను 
తగగ ఇ. 16265 విశ్రాంతి తీసికో. 
గె 7766 ఏడ్చు 





1 న్యాతక్ష 7 05 శబ్దములు) 


భంగ ల్లాగత పము వచు సనా పమనట 





ను సల 
ఇళ ఇనా ఇషా ళా ఇ్యా ఇ్యా ఇళ ఇాగ్గాశ్లే | ఇేష్టెళ్ళా, 


_ 00మ0మజడం3 0* 50365 0% 0వ రంల కాయం౦015 15661 &5 
2 00 00 & 1ఖం248క్ర6 15 6641 ౪016. 


మం: మఖజు, 66 లు మి. 


ఒకటి లేక అంతకంటె ఎక్కువ అక్షరములతో ఏర్పడి ఏద 
యినా వస్తేవున్ను భావమును లేదా పనిని సూచించు అక్షర 


హిందీ - =కెగ్టీష్‌- తెలుగు 








సముదాయము శబము .లేక పదము అనబడును. 
నముదాయము శబ్దము లేక వ 
ఉదా వ యిల్టు, బాలుడ్సు కలము, కోతి, తినులు. 





క్‌ డా వాక క్యము) 


కా : కా డు 

ఇల్ల ఇఇ ఇగ శే తష కలు ఇల్లి శ్లే | 

తీ 5602060066 15 & 800 07701645 ఇయ జవ65 6000166 

561256. 

పూరి. అరమునిచు ౩ పదముల సముదాయమును వాక్యము 
అంటి ల (| 

అందురు. 

ఇ ఇకా ఇగ శే | 

"జం భగ 1 పేడంరేకం0ం. 

ఆ బాలిక అందముగా వున్నది. 

₹౯ ఇధి ఇల శె | 

“05 040 15 కంచ 

ఆ మనుష్యుడు లావు. 

ఇ ₹ ఇక శ్లే | 

040 056 ఓ సశ. 

ఆ ముల్సు పెద్దది. 

మం 2డమయరండే ౨19 202౬ 

అతడు తన తపా ఒప్పూకొ నెను. 


' హిందీ - ఇంగ్రీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 








క. పచ చ త్తి స్తన ద చంపా నలవి హుపగ నచ న యసారిటెచ నొవచనచనచ చచ నా నాననా నచ చపప హా ల! 


ఇషా 12156 ల 


ఇల ఇ ఇజ్‌ ఆస ఉల షా ఇన ఇ ఇళ్లు అన 
ఇఇ౭ ఇల్ల ఇగ | తి ఇళ సగ ఇ ఇళ ఇగ ఆగి శే | 
చ ఇ ఈక ఇభ ఇ౭ళగి శ | 


6 ౧2456 15 & ౯0010 00770143, పంయుం2 జగ 04 56066266 
మరే పీజగం2ి & 52%్య6య జడే 2 6యయ66 0 15 ౧౫౧. 


శ పట్ట ల నా న పచ హా హాహచాచి 





కర్త, (క్రియ వుండి కూడ పూర్తి అర్హమును ప్రకటింపని 
వాక్యమును ఖండిత వాక్యము అందురు. దినినే వాక్యాంశము 
అని కూడ అందురు. 


ఈర్ష : చేషి శ్ర ౯ | నేను విన్నదేమంకే 


6 జఇయిర66 ..... అతను ఒవుకొన్నది 
గ్య ఇల్ల న్యాగి | నేను అక్కడికి వెళ్ళగానే 
1 2మ001% 58)” ..... నేను చెప్పలేను ... 






న. 
. వభామంఉం0౧0 34009 
. విధి వాచకము 


. వగ గం సి అటా, న. ౫ 
ఇళ సాం నాాలన ఇ సై | 


. ఎటేల “ఎం ఏ 2366 10 మమాంకక జ 600మయజుగ 2. 










సే ఒంల్కు. సు టా. 
ఆజ, ఉపదేశము లేదా వినపమును తెలియచేయు [కియా 
29 





= చెలుగు వ్యాకరణము 





హిందీ - ఇంగీక్‌ 





రూపమును విధివాచకము అందురు. 

గా: న 

1 కాం కూ ఇ ఖగ ఇష కా ఇర ఆ ఈ 
షక క” ఇష( “భా” ఖ్మి శై 
శె, బాధా టన 1 ఇగ శే | 

8 శం ఇ వాష్‌ భాం సర తిర ఇరగ 
కాగ పె ఇ ఇగ శే | 

తు. గా ఇాళాధగ తష ఇట పాసి ఇటు తాగ 
ష్య ఇళ శే | 

రు కలి కాకా ఇ క కా కఫా హా ఇగ శే 
| “కా భత్యాగ్యాళఖూ ఖం కాగా శే! 
స స న ప స్ట 


1. విధి వాచక క్రియను ప్రయోగించునపుడు కర్తగా తూ. 
తుమ్‌. ఆప్‌ అను సర్వనామములు వచ్చును. 
2. “తూ” అను మాట నౌకర్చు, పిల్లలు, చిన్నవాండ్ర పట్టు 


ఉపయోగించబడును. భగవంతునికి కూడా న కా 
బడును. 


ఏ. “*తువ్‌” అను మాట సహ విద్యార్జులు, స్నే హౌతులు మరిదయయ౨-ఎ 
సమాన మైన వారి పట్టు నన వ 


త్తే కారి 


ఆఎ అను మాట తనకంటె పెద్దలు, గురువులు మరితయయుఎ 
అధికారుల పట్ల ఉపయోగింపబడును. 
శ. “తూ” 


(ల 


రగా ఉన్నపుడు [(క్రేయ యొక్క ధాతువులు మాత ౨౨ 
ఉపయోగింపబడును. “తుమ్‌” కర్తగా ఉన్నపుడు ధాతువు 
న 


వ ఫ్ర న ఇల్ల 
ఓ వొడించబడును. “అప్‌” కరగా ఉన్నవుడుఎ 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


_ ధాతువునకు “ఇయే” *జియే' జోడించబడును. 
కర్ష॥ ఏ-. ర్న థ్‌ - 7౦1 16464 - నీవు చదువు 
క్ర ఇభ - 70% 16264 - మీరు చదవండి 
(15! ఇగ - 3౫౦% 1684 - తమరు చదవండి 
గై రగ - 70 60 - నీవు చేయుము 
క్ర కాగ్‌ - 701 410 + మీరు చేయండి 
ఖా ఖస్మా - ౫౦ 0 - తమరు చేయండి 
లం: ఉగాం? షి గ్యాళ ఇ ఇళ ఇగ కన్యా సరా 
క అగ ఇ” ఇ్లా కష. ఇెగ్గాళ్లే | తెన్షెంళ్ళ ఇం శా క్ర ఇగ 
“సాళ్ల భా ష్లా క్యూ | 


70౪ రం 80, 3౨౦4 గం ఇం 0% ఉంగ€ యము. 
నీవు వెళ్ళవద్దు, మిరు య తమరు త్రాగవద్దండి. 


( కళల హోటంి హా వాటాహా హి టాయి టాయి ఫోటోతో టాట; 





1. ఇళళళా! 
7౦01 80 616 నీవు అక్కడికి వెళ్ళు. 
2. రగగార ళల | 


౦% న 01% 'జర0. నీవు వేడి నీరు తీసికొనిరా.. 
.. క్ష చలం. నీవు అక్కడ కూర్చో. 
4 కాగా ఇం | 

70% 02ము8 6 సేం01. నీవు పుస్తకము తెమ్ము. 


5. గ్నా| ఇగ గా గల్లా | 





' హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


జల! ఇగరం 0% 6 4ఉ0ల. రామూ! కాగతముపె 
(బాయుము. .- 
6. ₹భ | ఇష ఇగ | 
₹6ల4! అండ మఖం 0156. లీలా! అల్లరి చేయవద్దు. 
7 కా! పర్యా శే, 
[2004 నష 00 చం సలటుయి లలితా |! బెంచి పై కూర్చొ 
8. కా ఇల్ల ఇగ ₹ళగ | 
]16256 గంగ 5ట్పు చలు. తమరు అక్కడ బసచేయకండి. 
9. ఇరగ షా భస్యా |. 
16256, రంప యమం 6066. తమరు కాఫీ త్రాగవద్దండి. 
ఇ౯ ఇకా ఈ సా భా | 
౨16256 [076 జు 6 ఖగ 0001. 
దయచేసి అకలము మరియు పుస్తకము యివ్వండి. 





మ వి కా ఇ ఇస]. 


ఉ& 00యు 15 2 77026 1566 *0% 6 ౨జ06 (] 20” 61502, 
1206 ఉయం*జ, 0 చుర. 
వ్యక్తుల యొక్కయు, న్రలముల యొక్కయు, గుణముల, 
త రము 'పేర్తను తెలుపు పధములకు నామవాచకములని 


పరు. 


- గా ఆకా, శ కానా కాశి కా 





హీందీ _ ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


2ర6ంమీ సేటు జ, 60౫7 వు జ1ట/45, 01మ0, 30013 ౧౮౦౪1౬౯6. 
రమేష్స్‌ లలిత, ఆవు, న. ఢిల్లీ, పుస్తకము, 
సాహసము. 
ఇల ప క 20 శ, 
లం జం ఈ6 ఛుంం 01 వ[0ళ05. 
_నామవాచకములు అయిదు రకములు. 


1 అలగా గా ఇష - ౨౫౦06 ౬౦టు - వ్యక్తివాచక నామ 
వాచకము . 

2. శాగాగ్ళగ గ్గ - ౮00మ009 ఇ0ఘయు - సామాన్య నామ. 
వాచకము 

8. గ్రా గ్ల - 0060య/ 10 - సమూహ వాచక 
నామవాచకము 

త్తి కష ఇష) - శంంల!టి 2001 - (ద్రవ్యవాచక సామ 
వాచకము (. 

ర. షష లా ఇష - మంకదుజం ఇంటు - భావవాచక నామ 
వాచకము 


1 అలం ఇగ - ౨౦6 ౨0ము + వ్యక్తి వాచక నామ 
చం లనయు 


కాళి ఇగ శో, కాజ ఇ ఇ క్యా గాగ ఇని శానా 
ఇష కష షా ఇళ్లే! 


దీ ం9ల 0 15 016 ౩06 0 & ఏజుభయిఖు 61 501, 
చు 01 1466. 

మనిషి, వస్తువు లేదా, స్థానము యొక్క "పేరును తెలుపు 
పదమును వ్యక్తివాచక నామవా. చకము అందురు. 





హిందీ -_ ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 20 


కరం గళం వాళి మచ్చా ష్యాళి 77|| 
సెజ్‌జంంపేడ వేడ జయఏజరు 045016 వేశజరయోడ&5క, ౮4౧౯265. 
మనోహర, మాధవి, బల్ల, మద్రాసు గంగ 


2. ఇగగగగ ఇనా - ౮0౦1 20 - జాతివాచక నా 
ఇళ్ల [౮ ఇ రగా ఫె ల్లగ ఇంద్రా ఇ సాగ 
ఇగ శీ ఈశ సగష్రాా భు ఇళళి! 
తీ ౧౦0౧010029 00 15 చ6 ౧406 01 ౫1 625025 01 భుంక్రైక 


0£ 52206 టయే&55 0౫ ముండ. 
ఒకే జాతికి చెతదిన వ్యక్తులు లేడా వస్తువుల పేర్లను తెలువు 
పదమును జాతివాచక నామవాచకము. అలఅదురు. య 


ఆరం తాని ఆలి ఇల్లి ఇళ్లకి ఇగ ఇ౯. 
వీళతం, బు ఈ7లు అంతాటలము ఉప్పు సాయం బ్‌ 
మనుష్యుడు, బాతిక్క నది, పర్వతము నగరము, వండు. 








గన్ష[గగరా ఇ - 60166676 2022 సమూహ వాచక 
నామవాచకము 


తగ ఇ ఇ శా! (₹ పహరా స జాన్‌ ఇల్లా 
కార్యాల్లో సా ఇల్‌ ఇ శంక ఇగ్లా శే శ క్ల ఇనా 
త్లాల్లిగి శై | . 

తీ 0592 70 కోరం 0 2 ములు 01 కలై 25 & 
౪౫7౬016 15 664 & 0011606076 02. 

ఒకే జాతికి (లేదా రకమునకు) చెందిన వ్యక్తులు లేదా 
వస్తువులను గురించి ఒకమాటలో తెలుపు పదమును సమూహ 
వాచక నామవాచకము అందురు. 


' 28 ఇ _ హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


కేంయెం +ఈజటిు ఖయ్యు? 060016 


గుంపు, ఆటగాళ్ళు, సైన్యము, ప్రజలు 


త్త ల్నరా[ర/క్యర్గా ఇగ - మ జ6లరడ1 ౧010 ద్రవ్యవాచక నామ 
వాచకము 


ఇ్సా కళ్ళి ఇళ్ల ఇ ఇషాక్‌ ఫా స్యా కషం ఇ 
ఇ౭ళణి | (భా ఇల గా కాళి 

దీ 2062121 00 1వ ఈ6 2006 01 కొయె [021662] ఛం 
1276 0 560జ466 జటు. 

ఘన్స ద్రవ వాయు పదార్హముల వేర్లను ద్రవ్యవాచక 
నామవాచకము లందురు. 


కల్గ: గి కా రళి ఇ, సంగా, ఇ ₹ 

06 వం2ైజుం వేటి మంఅ ౨౪ 60056, 6౦016, 10... 

“పెరుగు చక్కెర, పాలు, దియ్యం, పప్పు కిరసనాయిలు, 
బంగారము, ఇనుము. 


ర్‌. కప ఇ జా డీనవరు2ం0 01% భావవాచక నావ 
వాచకము. 


ఖ్‌ ఇ్యూ సఖి ఇఇ ళా గ ఇ స్తా ఇ షా ఇగ 
శే ళళి భా ఇ ఇ ఫే | 

తము 2050246 ౧0 ఉ1లటుం+65 6 ౧౬౫6 0128” 51 
2000 యుజముధా జం 0% వఠతల66. 

వ్యక్తి లేదా వస్తువు యొక్క రంగు గుణము పరిమా 
మును తెలువు పదమును భావవాచక నామవాచక మందురు 





, హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ / తెలుగు వ్యాకరణము 


ముంరై్య 1రంరుం65కు 036006, 8653, 1ఇటల655, 


_ ఆం౦యు6వం, 10156856. 


కోపము దయ, బాల్యము, సోమరితనము, నల్లని రంగు, 
మంచితనము, జబ్బు. 
శల ఇ గ (రా ఇ 
కౌంయుజటం3. 01 10515 (4000. 2ర్యే60ట765) 
విశేషణములతో నామవాచకముల నిర్మాణము 


ఉత శళ్షకగ[;- 

జం - ఇ జా - భి, 
ఇగ - ఇషగ! ఇఖా  - భష 
కత - కతా ఇశ్రా. - ఇలగే. 
ఇక - ఇల్లి ₹భ - కనా, లగ 
1 - భళా తళ - భా 
ఇగ్ష!ర్త్ర( - ఇగర్రగ వర -. గాంగ 
క - ర అగా - తలగ 
న! = ఇగ ఇం - ఇగ్రగభ 
చన. - గానా సక - క్నకగ 





గ క ఇల్ల స ఇ ఇ యే 
916256 106 10.6 2005 పే 656 5006961665 


సా స షా టా ఖా ఇ శా శే | 


. కొరల6 152 కి ౧681 వేశ్‌ంచిజంిం 056. 


మోహన్‌ యింటి వద్ద ఒక చెరువు ఉన్నది. 


చి స ఇసి ఇ ఇతి ఇ ఇలా ఫీ । 


 రొరలాం 86 నళ 10005 0% 6 సజు 01 606జాజగ. గోదావరి 


ఒడ్డున పెద్ద, పెద్ద పట్టుణములున్నవి. 

చళా ఇట భఖ | పళ భి శే 

1 ర0ష1 యమం 162 1 రుమని మల. 

నేను తేనీరు త్రాగను. నేను పాలు త్రాగుతాను. 
నా కాగా ఇ శ 

కొజంేఠలు 16465 అఈ౫/వ2&పలు. 

నాన్నగారు వార్తా పత్రిక చదువుచున్నారు. 


ఇ ఇస ఈ ఇకాగే గా షత 1. 


గజము” 0075 2మ6ే బ15 566 6 మల్రోల 
చాలా మంది బాలురు, బాలికలు తమాషా చూస్తున్నారు. 


ఇ శల ఇళ్ల? ౯ శే | 


గౌర15 ౯406 13 76%” క్రం06. 
ఈ ఆట చాలా బాగున్నది, 





హోందీ జా ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము [= 31] 


7 శే ఇతి ల ఇ త శాగిశి | 


10. 





10య-0211 క0ం65 ₹0772165 226. 
ఎద్దుబండి (గ్రామము వైపు వెళ్ళుచున్నది. 


ఇాభాణ ₹గగ ఇ చక! శే | 
122655 15 6 ౧0గుడుు06 10 1116 ౧1020655, 
సోమనీతనము అభివృద్దికి ఆటంకము. 


ఇగ? ఇ భగ అత్తా శే | 


గరం 6440” 0% సుడంమ0ుము 15 ఇగపై210114]. 
కాగ్మీరు అందము సాటిలేనిది. 
గాల! భరణ ఇళ ఇల్లా ఫెరా శే | 
15 €06 15 760” [అతెంయషంళం. 


అతని కంఠస్వరము చాలా మధురముగా న. 


స న 
((౪ 1) ణా 1 ౮646 లింగములు) 


షష ప శ తలే? 2. 
అ (4 సనా ఆ + శీ, కా 9 భా? 
ఇ అభా ఫి ఇ ఖై) 


1616 216 00” ౧170 2606465 10 061. 1. వశజ5కయ]1106 ౮6661 
2. పైంంయు6 (అల. (లం ఓ 0 ళల 6టుగలు 0 
ంయస. 01645 పేం)00 భం 10 140655 01025 2150 సేం0%2 €0 
6101ల మజకయ06 0 ₹బులుము6 క60661.) 





న డ్‌ 


హెందిలో లింగములు నెండు కే. పుంలింగము ౨. ప్రే లింగము. 
చా 


ళు 


(హెంది భాషలో నప్పుంసక లింగదు లేదు. ప్రాణంలేని వస్తువులు 
అజో 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము | 


కూడా పుంఠింగము లేదా స్త్ర, లింగమునకు చెంది వుండును.) 








కర్ష:- 
'గకళ! = సరా. ౨. ఎ బాలుడు. 
తక - ఖు మనుష్యుడు 
ఇ ా ఫైంటత జ శ. 
శ౭ంల్గగర్భా =. ₹68టయలటా - ఉపాధ్యాయుడు 
చె = సెళు! ఖ్‌ ప్రై 
లి ఆ. గంటు. = చాకలివాడు. 
వో కే. =. బాలిక 
= ంయడు స్తీ 
ర్లకళ 061655 . ణ్‌ ప్‌ 
ఇటా -  శ4ర్పం8టలుణ  - ఉపాధ్యాయురాలు 
ల = 00 = అవు 
_ ఇకా ఆ సజవమీల ా0య0ఖు - చాకలి స్రీ? 
161655 శమటం165 
ప్రాణంలేని వస్తువులు 
క : 
బల ష్‌ 000% స్ట (గ్రంథము 
వ[గ్షళ జ్‌ 0070 ష్‌ పట్టుణము 
రాగ ళా కంల జా పువ్వు; 
సాగా ష్‌ అజుజు& = అరటిపండు 
ఇ ఎ 1056 ఆ ఇల్లు 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 





శల ఎ మటుడ. =... వెయ్యి 
గళ/క -. మంయుటడు. జ్‌ పర్వతము 
ర్ల! వ ప్‌ లై పండు 

జా ఆ. మజమిళం = మామిడిపండు 
(7 ఒ 1626 ఆ తల | 
ర్లాగక్‌!. జే 0100 ౬ బట్టు 

ఇ : 

కష లు . -.... కలము 
ఇగ జు - కుర్చీ 

ఇళ = ఉంం15 = గడియారము 
గలి ఎ సంక... - రొప్టై 
ఇ ఎ చమక. -.... వస్తువు 
ఇగ ఎ సంర, =. మాట 
74 08 -... బండి (| 


(గ్గ - సం. -... పుస్తకము 
ఈగ =. ఛ౭౭లా -. పూంతిగ 
ఇెళ్లాగ 


షా లు. భత ళ్‌ స్ట 







(రా తనో . 
' వేం 01 ౮౫౫౪6 ౦06లు6లు 
| లింగములు మార్చుటకు నియమములు 
ఈ, . (1 ఈ ప్‌ వ గా న చై 
100645 6౧౦12 చు “ఉడి ఇ] ౧040826 1160 “46” 





- ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము | 
న | స 


నూ! 
శ 


షే 





ఆకారాంత పులింగ శబ్రములు ఏకారాంతములగును. 


ఇగ :- ఇళ -₹కి, ఇక -ఇికె 

గగ -ంగ కాక - ఇాకి 

త్యాతార్షి 5 ఇల్లాలి ఇరగ కన గరగ గార ఇళ ఇలాగె | 
ఈర్ష: వ్యా, గర్గ గ్గ, ₹|| | 

“ఖా అన కాసి కాస భ్‌ భగ్గాశే | 

ఈ ౪70165 అురళ2ి గులు “అలి 11) ఉడమ26 60 గుజరొ. 


ఈకారాంత స్రీ రింగ శబ్రములకు చినర .ఇయా6 వచ్చును. 


ఇషం ఇక్‌ - ఇకా ఇల్లి - కక 

కాళ -త్పగగ్య్‌ తెలి - షడ్లో 
ఇఖాగా అనాం ఖాస్‌ ఫె అష “టై శ్రకగ శె | 
6006 ₹గ7016: 6008 ఇగ “తజ ఇస! 06 ఇగర60 “గర” 
ఆకారాంత స్త లింగ శబ్రముల చివర “ఏం” వచ్చి చేరును. 
౩ర్టం- వారా - వరి క్యా - భగ 

ఇకా - ఇక్గలి గరవల - గఇంష్గాళనే 
ఇత కనా? గాస్‌ ప ఈగ షి భా శక్యా శే | 
అ ఇ) 06 &రేరడే66 పేం% 50016 ₹70365 0 వి[జ5ంయష1106 


కొన్ని పుంఠింగ శబ్దముల చివర “ఇన్‌” వచ్చి 'చేరును 
చివర వున్న దిర్హము. (హస్వముగా మారును. 


ఇగ: వాలి - ఇన్నా భి - క్యా కలల 
ఇళ - గా, ఇల - గా, గాతారి - 


ఇళ ఇాస్గ ప అగ షి సి అసి “అత ఇళ 


కం1 5006 ౪7౦45 “66” 01% “&066 ౪౧11 06 266661 


కొన్ని పదముల చివర శనీ మరియు. 'అనీ వచ్చి చేరును. 
ఈర: త - తలని ఇ ఇభగ్లి 
కెళ్లి - ఇగ, గక - నెర. 


(ఫ్రా 


కత ౩₹ళగ! కాషల :- 


ఇగ ఇ [గి ఇగ ఛా శే | 
గర6 562 ౪2062 15 58107. 
సముద్రపు నీరు ఉప్పగా వుంటుంది. 
ఇ ఇలా గరా 7౯ తా గళ్ల భిగ్గా శీ | 
రజ యితే యమం 00గ”9 ముం 6జి”. 
ఆ పిల్లవాడు రోజూ ఆవుపాలు తాగుతాడు. 
ఇళ ఖగ ఇ కాగాక భేలనుగ్లా శే 
౬8 15 6 1800005 రము. 6టురు6 స రయ. 
ప్రయాగ భారతదేశములోని పెద్ద పుణ్యక్షేత్రము. 
షెగ్లి ఇనా ఇళ్ల ఇషా శా ఇగ శే | 
ం 915662 70 ఓ 16 మయటి. 
సోదరి వంట గదిలో పని చేయును. 


ఆం సు 


16004506 15 2 ఏ2 221. ళం చయయ క టు. 


ఏనుగు పెద్ద జంతువు. దాని తొండము పొడవుగా వుండును, 


గా ఇ గగ శ, ఫర షా ఇట్ల ఇల | 


962000 42865 79007” ౪90. ర్చ 6200ల 64001 61066. 


10. 





హీందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


నెనులి బాగా నాట్యము ఎగస్తులటిః ఆడ  నెవుఠి నాట్యము 


. చేయజాలదు. 


షే గ₹ాఠఖ షె షె ఇని స్టషష్ష 
౧2౦56 ౨075 314)” ంలుల” ఓ 1:6 బ్రుంయుగే, 
ఆ బాలురు ఆటస్టలములో హాక్సీ ఆడుచున్నారు. 


షె గ ఇల్లి క గం శాలి శ | 


గౌర056 7700060 2౯0 శంగాజర5 6 లు. 


ఆ స్రీలు నదివైపు. వెళ్ళుచున్నారు. 


₹౯ ర ఖా కాగ ఇజ్రగ ఆ శే | 
6 మజ 100% 01 జక శం 15 ల్యూ” లస. 
ఆ కోట ద్వారము చాలా ఎత్తయినది. 


క పల ర య 1. 


న. 


గీత గొడుగు నల్లనిది. సిత చిర న. రంగులో ఉన్న 


కా! జ్యా 
(ఇ ఇ ఇళ 7౮13225 వచనములు న 


శాఖ చ త ఇ | షట ఆకా తిం) ఇనా 

గ అల్గఫ్యా ళా కార్చ సె తాగ షి ఇగాగగ్గాల్లా గాన్న తా 
భా లె ఇ భా ఇట్టి సె ఖ్యా షా ఇని కన్య గ్య 
ఇౌక్టెగాగ్గా? చై | . 

గలు జుం ₹170 శమురిం 0! కయునిలుం మ తపయ. 1. న. 

వయుయుులు ఇండ 2. ముఖే యయుంలు 060 &జ 010 46 

0)” 016 00108 1015 611664 వం2టజు మయులు లు 2 
140 06 15 6010 ఈ 18 641664 21 యుంిలు. 


హింది భాషలో రెండు వచనములు కలవు. 1. ఏకవచనము 2, 
బహావచనము. ఒక వస్తువు లేదా వ్యక్తిని గురించి తెలియచేయు 
పదమును ఏకవచనము అందురు. రెండు లేదా అంతకంటె, 
ఎక్కువ వస్తువులను గురించి తెలియచేయు. పదములను "ఒహ 
వచనము” లండురు. 


శర్ష[:- 

గళ్ళ కాగ శక్ర గారం 
ఇ భక! గగ శే! శెళళ ఇగ శే! 
గానక 03” ₹6&6ేవ5. గ 656 స07న 2646. 


ఈ బాలుడు చదువుచున్నాడు. ఈ బాలురు చదువుచున్నారు. 


ఇల్ల ఇగాక? ఇలా శ్లే | షె ఇత ఖాసి సై 


"06 టం 15 80061 గగం56 (1065 జ6 క001 

; బట్టు బాగున్నది ఈ బట్టులు బాగున్నవి 

౩ ₹కలి ₹్గ శే 1 ఇ జ్‌ ఇగ శే | 

౨15 22 15 0640మయు]!. 0656 [15 26 062000] 
ఈబాఠథిక అందముగా వున్నది. ఈబాలికలు అందముగా వున్నా! 
ఇశ్రర్తగాం ఇలాచి) షరా ళన! 
గజ 001% 15 902] గౌ౦56 సే001:5 26 502] 
ఆ వుస్తకము చిన్నది ఆ పుస్తకములు చిన్నవి 
గాలా ఇ ఇళ్ర్యా[్యా ఖగ సె జ్ఞాత స్యా : 


5006 01 6 1165 102 680 ముల్రి 52 జు శం 010021: 


ఏకవచనమును బహువచనములో నికి ప కొన్ని 
నియమములు: 


1. “తాగ” క కార ఆరా” ఇని శ్లో! 





హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము | 


ేగీజ5లు1106 005 అంరయం2 గలు “4జి 012026 1౬60 “6” - 


ఆకారాంత పుంలింగ శబ్రములు ఏకారాంతములగును 
చేర్ష:- 


ఈక జై 007 ఆ బాలుడు 
ఇక! న 0156 క గుర్రము 
ర్ల] య 7003 ఆ గది. 
గగ! వ సైజముం1 తం ఇ చిలుక 
వొక - ర్పన . బాలురు 
ళఇొై జ 101565 త్య గుర్రములు 
జ్యూ ళ్‌ 001015 లో గదులు 
గగ గ . పజప[ైం15 జో చిలుకలు 


ఇరగ | 
ఈర వం వ్యా - వ్యా 
ఇగ - ఇ 
గ్‌ - గగ 
౯1౧ - ₹[కగగ 
₹ - గ్య 
ఈగ - [1|| 
సై అకా కాళ శల శాన ఇ యాగ 
| 
వొంయిముం6 005 ' ఉర యల! 1 96 1022. చం మిజు? టు 
యై (0 “ఖు. 


ఈకారాంత  స్త్రిలింగ శబ్దములకు చివర “ఈ”  స్టానంలో 
“ఇయాం” వచ్చును [1 
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వ. _ బాఠి3 


761 జా ల 


| 
ట్‌ 
ల 
| 
౬ 


₹౯౫) 

గలి 

తె జే 1220ల 
జాగ ఆ యజ ం కుర్చి 
౯కి! జ 21215 క బాలికలు 
షల త్త? చవ క్ష నదులు 
షల ళ్‌ 12200605 ఎ మార్తెలు 
ఇగరా! ఆ 00415 ఆ కుర్చిలు 
ఇగ ఆనా కాస ఫ ఇషా ట్రైి ఖాశేి!. 
కౌడుంతమ6 005 616102 10 “త (000 చం 1008] 07 04182- 
02 “త ళం ్షా 


ల్‌ 


ర 


ప్ర క ఇ క ః స తుంటి 
అకారాంచ త్రై లింగ శబ్దముల చివర “అ “యేంోగా దూనును ఎ 
ర్తశగ్గగా జ్‌ ౦౦0౦1 వ పుస్త వము 
త గ ఆ ఇంజ లా ల 
నానా 
[1 | న (216 నా పులి 
ధు 
61 జా ₹01ర్తే జా మూాళ్టు 
జ్‌ క్‌ క్త అేం015 నో క వట. 
ష్‌ సు క్ష 
గగ లా “౦061 ఆ ఫి 
య మ! (౯ 
న న్‌ 1290165 ఆ సము ప 


ఖగ యు శ “గే5్‌ ల మషరనలు 
తఖాగగ ఈ కా్గాగ ఆరం ఆంగ టా సళ వా 


శె 


వోంప పఅయుం6 2005 అరసు ఓ లు ౧౪౪4౩ 6 01! 15 
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గుు66 07 ఇతయ “స 


ఆకారాంత, ఉకారాంత (ప్రైలఠింగ శబములకు “టేలి చచ్చి 


కళ. 

ఈళల్ష[:-= 

$£1గ] వ్‌ 0632 ఆ. తల్లి 
గగ. = అంలయథలు ఎ తిగ 
౮61116 య 501001 =. పాఠశాల 
క్‌! జ = కథ 
ష్‌ = రజం2ైరంయఘ14జ/  -* కోడలు 
గాగ త్త 20ులటుం త్త తల్టులు 
భగ = ౧6౭౦౦65 = తగెలు 


కాంగ్‌ - 5010015 జ పాఠశాలలు 
ఇగో నా &ఇ65 ఖు కళలు 
క్‌! లా ౧22 00టువ--140 ఇ కోడండ్ర 
ఇఖాగగ ఆ కాల స అగా షి “భఖ శీ | 
వోతుయయం6 00వ 600య02 స ల శం చుటు మజ ప” అజం! 
2 “ఇ మలం “గ” 

“యా చివర వున్న నామవాచకములకు “యాం” వచ్చును. 
ఈర్ష్మ[:- 


గా - హక శం స్త 

(ఈ ఆ ౧011 ఒ ఆట బొమ్మ 
2 జూ శపైరే5 జన్‌ ఉక్త్షలు 

(హై! జా 10115 లే ఆలు బొమ్మలు 
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ఇత *ళళగ! ఇల : 


క. 





౨1600జుళ5 ల65 26 50040, 0 6805 జం 12... 
ఏనుగు కంద్దు చిన్నవి కాని చెవులు పెద్దవి. 


౯ ఇతి ఇ్లా గా షరా శ్లే ? 
శస 46 15 06 166 ౦౧46 0%56? 
ఆ గుర్రము వెల ఎంత? 


ఈ ₹కఇ! ఇ క్రభయి | 

(౮౫జ1 చ౦56 0075 

ఆ బాలురను ప్రిలువుము 

ఇకఖ కా ఇ అధి ఇలా శై | 

కంటూ 000 226 022 0౫ 6 024 

రోడ్డు మీద నలుగురు మనుష్యులు పోవుచున్నారు. 
ర్రాణఖ షా ర ₹ళ్ల | 

శ 6 000%5 0% 6 *11016 

పుస్తకములు బల్ల వై. ఉంచుము 

ఇకా ఇ కాలి ఇగ షో గాలా శ్లీ | 

06 7జ46 0౧6 గలు ఇయం మ 6 5602 
నదుల నిరు సముద్రంలో కలుస్తుంది 

ఇగ గడా ఇగ ఫ్‌ | షె పత ఇస ఫే, 

[76 641 026౭65. 06” 646 వేజు2025 

"మేము రొత్టులు తింటాము. వారు అరటపండ్డు తింటారు. 
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ఇర్షా షె సలి సాలా ఫై | 

776 861 06205 0 6 56 

సము[ద్రములో ముత్యాలు లభిస్తాయి 

ఇ ఆగ ఇల్ల ల్లా టై? 
_ శే 0ం6 జం చంం6 ఇయయమలు 201127. 

ఆ 'స్త్రిలు ఎక్కడికి పోవుచూ వున్నారు? 

ఇ షా? కని షాల్‌ ఇ్యాసె శే | 

గల 86 *60జు02 కజ1డ068 20% 6 8211426 

వారు వివాహము కొరకు దండలు తయారు చేస్తు స్తున్నారు 
(8) * ఇగ ౧455 నాం ్‌ విభక్తు లు 


గాలి కా కానా క బాణా ఆ కాశి గణా 
షరా సా జూ ఇరా శే | 


0ల6 జు6 8 (456 6001025 10 రయ. గలు 2065 2 
రథ: 


హిందిలోని విభక్తులు 68. వాట “కారకములు” అని క 
టారు. కారకములు వాటి విభక్తి ప్రత్యయములు 
ఎవ్వబడినవి. 

ఇర్గ క్యాగళా షంయము2జ66 ౧౭:6 ప్రథమా విభక్తి 

డు ము. వు; 

ఇగ కాగా 0సంయాం 6456 ది ;తియా విభక్తి 

ఇ, 40న్హి ను అ, గూర్చి. 

ర రాక 05దయుులు(4 6456తృతియా విభకి. 
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శె ఇచటుప్వే చేత, చే తోడ, తో 
రాష గా ౨ఈ6 0456 చతుర్ధి విభక్తి 
ళా, శ్లగ్యా కె గగ 00, 10 కొరకు, 
శరర ఇ|(% 14676 ౮456 పంచమీ విభక్తి 

గ కయి , 06 ఖు నుండి వలన కంలు,. పట్ర 
ఇష ఇగ 05565516 ౮456 షష్టీ విభక్తి 

రా, రె, ర, 0£ యొక్క 

ఇషాషాగా/ ఇరా 0ఈఉదా6 6456 సప్తమీ విభక్తి 

వ లో లోపల, పైన మీద 

.. ఇళ కాగా 17002676 ౮286 సంబోధనా విభక్తి 
శెజ్యా క. ఈగ, 0, ౦ ఓ ఓయి, ఓరి ఓసే' . 
ఇగ ఇాాణ్గా: షె... 

ఇాగ్గా ఇగ కాన ఇ ఖళ్ళి ఇెళ్ళా శ్లే | 

ఇగ కాగా : ఇ్ల 


[ 


006౫ 


సా అలా ళా గార్లు ౯ షూ ఫి క్ల ఇా ఇళ ౯౯ 


కె ఇగ ఇక్‌ కాణ్యా ఇళ్ల స్టా | 
ఇ్లాగ్గూ ఇ₹గ్గాఇ్‌ : సె 

క ను న 
౯౦౭ | 


ఇరా ఇలా : ఇ (పహ్యా సె కాల్ల) 


సాం అజా ఇం కా ఇ ఇ స్లూసి ఇం షా ఇకా 


ఈగ ఇళ ఇాసె కానా ₹6 | 
ఇర్యాళాా ఇా్వా : ఇ 


నై3ై22222222ఊఊనయే హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


ఇ సనా కా శె ఇకా లె ఇ ఇళ భా కేశా 
ఇ | 

6. లు స! 
గా అ సా కా ఇ గగ ₹ కాడ ఇ లగ గా 
ఇకా ఇషా? ₹౮౭ ఇగ్గశ్తి ఇ శా! 

7. ఆక్యాగ్యా కాజా :ష్ళోర్యా . 
రాఖి స ఇ ఇ హా భా ఇ ఫె భగం ఇ) 
ఇళ ఇగ్గ శే ఇ ఇ | 

8. ఇకా ఇాగ్లా శి త్య తి ఇ . 

ఇ ₹ సా ఇ ఇ సఖి ఇ కాగ ఇ ఇఇ ₹ి 
ఇ ఇళ ఇగ్గ శే ఇగ క | 


కత శకం! = 
గాన భా ఇగ | ఇగ ఇగ 
ఇహ షె గరా చిఇ శే! ఇగో ఇగ 
ఈర ఖా స్య ళా | ఇగ ఇగ 
₹భ షె ₹౮5 సళ ఖగ | ఇగ ఇాగ్నా 
బ్గా సె భళా ఇ సెల ఇ్లాగ కాగ 
జా షే శల ఇ ఖల | ఇ ఇం 
గచ వాలా ర్నాళ్ళా గా! ఇల ₹(౪ 
ఇలారా 2 గ్నా ఇ తగల | ఇర కాగ 
ఇగ ఇలా సె గగ శే. | కాగా ఇగ 
ఇ? క్యా సై ఖా ఇరగ శే | గా ఇ్యాశ్యా 
త్త భగ తల్ల ఇ | _ ఇంగా ఇాగ్లా 


గాఖగి ఇ ఇరా సె 0౫ ఇ ఇగ | ఇర ఇఇ 
ఇ ఇ (న్యా ఆ ఉగ లగ | భగ ఇ 
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శన? | 
ఇక శక గత్తె గగ |, ఇషా ఖా. 


ఇ గత్తె ఇభ ఇళశి) భాషా భా 
ఇబ ఇ ఈగ ఇట ₹ ఇగ | ఇషా ఇల్‌. 


అల ఇఇ శె [కళే !.. ఇర్గాషగ ఇజ్‌ 
క్రశగి ఇళ్ల త్లా ₹గా ఇల్లా శే | శా ఖాలి 
71 కా ఈస్‌ శే | గ ఇాాఆ 
గాగ ఇ ల్‌ షష షాల ఇ ఇం 
ఇగ్గన్యో కపోల! ఇగ ఇఇ 
ఆ కాళి క్యా షి | తగా. కాడ్‌ 


శె బాషా షరి ఇ ఇ | శాళా ఇంగా 
ఆగ ల౯| బలగ రాత ఇళ్ళ ఇగ | . 





ఇగ. నల 
నర సనా భా సూ ఇరా శే ఈ ఇరా ఇల్లి శ్లో 
ఊఉ 200030 15 2 770264 25664 10506464 01 & 0. 


నామవాచకమునకు బదులుగా వాడబడు. శబ్దములను సర్వ 
నామము లందురు. 


ఇహ్యా పెళ షె ళై: 
06 జం కాపి 65 01 ాంగ0ళు5; 


సర్వనామములు ఆరు రకములు: 


గ్రధి్శ ఇళ5 టకం పురుషవాచకము 
షా కష్‌ శేలుంగందాడళా6 నిశ స్బయవాచకము 
ఆగషనాళాలా కాళ పతయు6 అనిశ్చయవాచకము 
౩7 ౬ గర్గ 106ల0024ఉఈ6 (ప్రశ్న వాచకము 
'శాక్యార కగు 2646౪6 సంబంధ వాచకము 
(గా కాగా 1తలటరా6 నిజవాచకము 


ర్త కళ్ల ఇష 6250021 205002 'వురుషవాచక 
సర్వనామము 


జూ ఇరా శె భిళశ్యాషనె, లనే 
న్‌ భక్షి ఇన్‌ ఇ ఇగ వ 
ఇగ రాలా శై | 


వ౨ంయ50041 2000105 జం 056 మం 502064 0 చ 
100 50641మమల్లై 50%60. 10 01 900160 01 
మాట్టాడువాడు, వినువాడు లేదా ఆ విషయంతో సంబంధ 
వాడిని గురించి తెలిపే సర్వనామము వురుష వా+ 

ఛొామము అనబడును. 

చళాార్న క, అ, ఇఇ ఇచిచ్చెషి. 

9 76 70%, 15 40 656, 056 

నేను మేము, నీవు, మీరు, తమరు, యిద్కి ఇళ 

అద్ది, అతడు, యివి వీరు, అవి, వారు. 


దారా క్యా 1600050266 0%010ము నిశ్చయ 
వాచక సర్వనామము 

ష్‌ ఇషా కారా ఇ శే ళి షభ తాగ తా) 
ఇ శ్నణగ ఇ | 
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దీ రేంయం59దా2ట76 2009) 15 006 08 గ020165 50006 
0౪503 07 ఘం. 8 జ5౦ శేలుం[8 102 106 5ట06 0ట0 2ం&ర్చు? 
తయుండి 00. 


వస్తువు లేదా వ్యక్తిని గురించి ఖచ్చితముగా తెలియచేయు 
సర్వనామములు నిశ్చయ వాచక సర్వనామములు. 


శష- ళా ఇల్లి ళ్ళి గె 
1వ, రజ ౧065, 0056 
ఇది యితడు, ఈమె, అది, అతడు, ఆమె, 
ఇవ్కి వీరు, అవి, వారు. 


తు గగ ఇషా గగన సతంయనం 020010 అనిశ వ 
వాచక సర్వనామము 


ఇ షత షా ఇకా ఇా ఇర్రై ఇ ఇళ ఇటీ ఇ కె 
సాం ఇరగ ఇని | 


రే తయయం6 200005 టల శం గటుక౦005 య ములక 10 ఇ 


00121 నళ (గల? 40 ౬01 1606 10 ఖు” 0ల503 02 మలై 10. 
డయ డు 


ప్రత్యేక వ్యక్తి లేదా వస్తువును గురించి తెలుపని సర్వనామ 
ములు అనిశృ్చయ వాచక సర్వనామములు. 

₹5:- కాళ ₹కఖ భి | క్లాళ్ల షరి కాగా చ 7౯ | 

ఇఇ ఈగో భళా ఇాఖి ఫై | 

నఏం[6006ూ, ఇమ్చుగు౦ర్ప) 200ంర్పుం ఇ! 

కొంత, కొన్ని, కొందరు, అందరు 


కావాారా షం గక 0లరుంళడట?6 001000 ప్రశ్నవాచక 
సర్వనామః ష్ష్‌ 


[8 డడ హేంద్‌ లా ఇంగ్లీష్‌ - తలుగు వ్యాకరణము 


ఇషా ఇ షి చి ఫి ఇ షభ ఇ భళి ఇల్లి 


2024676 20000015 జ 6 01656025 70100 6- 
౧6 అము1జఖుజడ౦ం 0౧1 & పెలం౦ం0 01% 2 యుల 


) ఏదయినా వస్తువును గురించి లేదా ఎవరయినా వ్యక్తిని 
ప్రశ్నించు సరణాహముముటు.. 


ల ఇనా ర, అసషు! 

౧ 046 7701056 

స్క ఏమి, ఎవరిది 

[చర్యల 6 ₹014ఉఊ76 20006 సంబంధవాచక 
నామము 


గాం ఇరా షె లస శ ఇ గగ శాల [౭ 


31466 070000 15 006 ₹101లటు తలం 10 5026 01% 
)0. &0ులైి 0తేం%6 1 1 జ5౦ 01వ ₹/770 5601002063. 
ర సంబంధమును తెలియచేయు సర్వనామమును సంబం 
ర ఫనామము అందురు 


వా నో చెర ఇాగ్గా శే త్రై ఇఇ ఇరా శే | 

265 6 650110 00 770255 జర. 

ను కష్టపడతాడో వాడు ఫలితం పొందుతాడు. 
[గ కష *టిలమూం 202000 నిజవాచక _ సర్వ 
ము 

ఇస గ ఇ కా శరా శే స క్‌ ఇ కష 
(త శా ₹ ఖా అకా ౯ ₹౯గ శే | 


ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము పా క్ర 


2ెటులత6 200010 59075 మజ 06 &60602. 41006 7 ౧! 
560%)6ల 05 04015 1000 16 కము 606. 

వాక్యములోని కర్తను బలపరచుటకు ఉపయోగించబడు సగ 
నామమును నిజవాచక సర చాలునా అంటారు. ఇది . అని 
సర 1; నామములకు వాడబడును. 


ఈళ:- అగా ఇం భి అ ఆ ఖా 
ముల్‌ ౦ంల65, 6005061765 


నేనే, వ వారికి వారే 





వ ని 


ల ఈ) కరా కా502 పుకుప్ప) 
కధా ఇరా ఫి భం షట్టేి 


ఓ శరా కొర కుజ పైలుంల ఉత్తమ. వురుష 


ఖేలి ఇనా ఇ ఆజాను త సా స ఇల? 
రా గలా ఇరా శే ఈశ గ్య కాగ ఇల్లి శ | 


06 36 0అు౦% డేల0085 6 ల50 906ఇమం2 01 ఛాయ 
102? 

మాట్టాడువాడు లేదా వ్రాయువాడు తనకు బదులుగా వా 
సర్వనామమును ఉత్తమ పురుష అంటారు. 


౩రుం- స (భాసి, (కాలి) 


1 (౧౧అ ౪6 (15) 
నేను (నాక్సు, మేము (మాకు) 
౨. ఇ₹ంళగ ర్తెరిగ్‌ 3606006 అం మధ్యమ పురుష 


ఇ అనా శ్రా శీ ఇ సని ఇరా అ ఇ 1 
ఫా ర్త శా ఇటా ఇలా కా ళా క్తి 


"06 566016 ఫలుం౦1 శేఅ౦€65 6 టకం 5006010... 








హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము | 





వినువాడు లేదా ఎదుట మాట్లాడేవానికి బదులుగా వాడ 
బడు సర్వనామమును మధ్యమ పురుష అంటారు. శేర్య[:- 


ర్న ఫి! 51. 
01 3701 వ70% 
న్‌వు మిరు తమరు 


8. తళ ర్త? 4 పటక09 ప్రథమ పురుష లేదా అన్యపురుష 


సం ఇశాగ గె ఇల ఇల గ సజ ఇ గ ఆ 
జ్యా ఖా క కాగ గ శే | 


౧06 యుగే పటం౦02 ఉలుం165 6 650% 01 ముర 500180. 
0ఓ 


ఎవరిని గురించి అయితే చెప్పబడుతుందో, లేక వ్రాయబడు 
తుందో దానిని అన్యపురుష (ప్రథమ పురుష) అంటారు. 


₹౬:- గక ఇళ్ల శి ₹ 
10 16 56 చల? 
అది, వీడు, వారు ఆమె, వరు వారు 


ఆతా ? ౧ఇఆడం 1 ౦ ఢం) 


గాగ చచచ చపప? తయారి చాారా) టా) చనటిచట నచ చచటటి చాన సస నళనినిచటా[ సాధళతి చట చియి0చిచిచిచటినింా వన టట టట తటి 


(కారి ల్‌ ₹ పత కాం ఇ కాళ్ళా ఖా ₹ (నా 
ఇ ఉత ఇళ గల శే, ఇళ కా ఇభ త 1 
తా క్రాగగ వృత గవాం కార్ల్‌ ఇా (ఇహ ఇ (లా 
ఖా శై | శాన్‌ ఇషా గజా ఇల్లి శై] 

0 10 80006 మంయుజటంమ * 01 5006 జఖుకాగలు మంగ 
000605 ₹76 16 50006 11656015 10 యి. 60 176 56 


50006 6165601 7703645. ( 0600086676 02020యువు.. శల 
26 621166 సంఠంు0206ట6 ౪70065. 


మనము ఎవరినుండి అయినా కొంత సమాచారము లేదా 
సమాధానము తెలిసికొనగోరినపుడు వారిని కొన్ని ప్రశ్నలు వేస్తాము. 


హిందీ యం ఇంగ్లీష్‌ - తలుగు వ్యాకరణము 





అప్పూడు కొన్ని (పశ్నవాచక శబ్రములను (సర్వనామములను,) 
ఉపయోగిస్తాము. "వాటినే ప్రశ్నవాచకములు అంటాము. 


త్ఞాత్ర $౯ఇర్భగ్గార్గా వ్గళర్షి : 
50006 ౭రాంళ26టా6 ₹701645 : కొన్ని (ప్రశ్నవాచక శబములు 
ఉల! జు. - వీమి. 
దగా ఆ ళం -. ఎవరు, 
దళ. జ... “ఎప్పుడు 
క్లాజ! = రీల6 7. ఎక్కడ 
జ! జ సమా. = ఎందుకు 
షానా జ... _- ఎందువలన 
(రాల - మయతరం - ఏవైవు 


కారా చ్వాషై ఇ క... - ఎట్టు, ఏలాగు 


షరా గి... యలు 


ఎంత, ఎన్ని 
కృత శరం? క్యాష్యా ; 
ఇగ ₹౯ఇా ఇల్ల సళ్ళా చ్టి ? 


7 15 6 సం? 7౫76ల సల్‌ ? బాలుడు -ఎందుకు ఏడుపు 
న్నాడు 2? 
తా గా ఇస సై? 
1040 చుంు6 18 1 207 ? ఇపుడు సమయం ఎన్ని. గం 
లైంది ? 
ఈ చెల్లా షో జా చై బ్ర స్టా? 
న066 ౪046 ఉం6 276 ౫7౦6 0661 గంరైి 1 4075026. 
తమరు మైసూరులో ఎవ్పటినుండి వుంటున్నారు ? 
రోగి ఇ కారా ఇళ్ల శే ? 
అం 15 పంల? 00566 ? 

ర్‌ ల 
ఠిలావతి యొక్క ఆభసు ఎక్కడ వున్నది ? 


ఇగ 7 ఇ జం బె శే? 


హిందీ - ఇంగ్రీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


700 15 కెసుం2ైి మ 5 71114826 ? 
ఈ (గ్రామములో ఎవరుర వుంటున్నారు ? 
6. ఇకా క స ఇ గ్‌ భయ! ? 
సగ 0702 60006 గటు 06 10 యుయిః& ? 
నీవు నా వెంట సినిమాకు వస్తావా ? 


7 కలగి షి ఇ కని ఖా ఫై? 
_ శే స్పై” యడ 0/0టు 16 60006 166 ? 
మీ మామగారు యిక్కడికి ఎందుకు వచ్చారు ? 
8. కళ ఇయ ఇ కా షరా శే ? 
శ 020 15 6 6050 0 15 ౧౦4. 
ఈ కుర్చీ వెల ఎంత 
0. కా ఇరా ఖని స్యాం ? 
00 7౧1 370% 80 6:6 ? 
నీవు అక్కడికి ఎలా వెళ్తావు ? 
10. ౯ షా ఇక? 
[701026 7766 ౧6 0075 8012 ? 
బాలురు ఎక్కడికి వెళ్ళుచూ వుండిరి 1 










06019102 01 0200205. 
సర్వనామములలో న 


తాం ట్‌ 
తాత ₹౬౯గా (గ కాగ శై: 


నఏం06 0080263 701 4156 1406 10 200005 146 10 6856 
6001025. నం16 టజమిం165 226 [లు పీటం: 


విభక్తుల మూలంగా సర్వనామములలో కొన్ని మార్పులు 


క్‌ హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము డక్‌ 3! 


జరుగును. (క్రంద కొన్ని ఉదాహరణలు యివ్వబడినవి. 


(ఈగ కర - [౫ ఇష్ళా 
ఎల 1 నేను, 

కళా] (స్రఖ్గ) 6 నన్ను 

కళకి ఇలు 106 నా చేత 

ఫ్రళ్ల ఇ) 101 16 నా కొరకు, 
నై 


ఇళనే షంయ 96, స్‌ 26 నా 
నుండి, నా వలన 


సెగ, స షి మము ముర6 నా 
యొక్క 
కళా, ప్త క 1 06 09 006 


నాలో నా మీద 


(ఈగ కాగ - కై క్యా 


గ గ 76 మేము, మనమ 
గ (₹) 15 మనలను 
ఇషా షెచటు ఇక మన చేత. 
కా కౌషో [015 మా వం 
మాకై 

ళా షంయ వు వ 15 తక 
నుండి మా వలన. 

ఇగ శ, ₹షగీంటు ౦ 
మనయొక్క 

ళో, కద ఇ 10 15 0 11 
మాలో మామీద) మన మఠ 


క (ఇ క - ఇ ఇషా) 


క్ర, కా 701 నీవు 
క్ర, గ్ర ౫౦౬ నిన్ను, 


నీకు 


కని 8 ౦౪ త య నీ తోడ 


గ్రా, గ్ర 370% ని 


ని కొరకు 


కర్రల్ని ”)70%, పంయ 0% గటా ౫౦౫ నీచేత, నీనుండి, నీకల జె. 
గ్ర, గ్ర, గ్రైవళగే 012 0 నీది నీ యొక్క 
గ్ర గె ర్రణ ఇ 00% ౨93౦౪ నీలో, నీ మీద, నిపైన 


తా (షా కా - ఇ కా) 


ఈగ, ౯౯ ౫70౦ తమరు 


తరాఖ 0 ౦ తమకు, తమను 

అన ఇలు 70% తమచేత, తమతో 

తారని 101 7౦ తమ కొరకు 

యా గె చజు 37౦% 0” ఏ౦ షీంము 7౦౬ తమకం ళు, 

తమవలన, తమనుండి 

త[ర౯౧|, తా ౯|| ఫగే ౫7౦౫ ఏ౦యు5క తమ యొక్క 

[115 గౌ తగ్గ గ స ంంంష, 0ష3)0ష తమలో, తమ మీద 
ఇ (ఈ కా = ఇం క్యా 

ఇగ, ఈగ 16 వాడు 

శి గాని ము శం ము వానిని, వానికి 

ఈగౌగి ఇయు ము వానిచేత, వానితో, 

కషి, ఈగర్‌ 101 ము వాన్నిక్రై వాని కొరకు 

తగౌరి షంయ ము, స్వే ము చజు ము వాని నుండి, 

వాని వలన, వాని కంటె 

చళర్య], ఈస్‌, ఈగ 115 వానిని వాని యొక్క 

గగ ఈ ౯ 1 ము 0% మము వానిలో, వానిపైన 


ఇ (౩౫ ఇ = ఇాక్టె ను. 

క్‌ ఈ౭్షిగె చల” వారు 
ఈసి, న! యి, 10 చలు వారి, వారికి 
య్‌ +గయు శయు వారితో, వారిచేత 

శి ₹శ్త 10% ఏఠయు వారి కొరకు 
మ షంయ యి 5 యి, జు చుం వారి నుండి, 
పారి వలనువారికం టు 
తగా తగా శ యు చతుః వారిది వారి యొక్క 





హిందీ - ఇంగ్లీష్స్‌- తెలుగు వ్యాకరణము 


ఈగ, ఈ గ స చుయి, 0౫ చయ వారిలో, వారి మీద 
ఇ (| ఇం - ఇ) 

ఇ, జ్‌ ౬0 ఎవరు 

గి, 'క్లల్లి ఇ0యు ఎవరిని, ఎవరికి, 


'గ్షాగి ₹ష0య ఎవరితో, ఎవరిచేత 
1“, షి 10ఇ1ష0మయ ఎవరి కొరకు. 


1షార్ష్న 00 700 07 71000, జం 700మ ఎవరి నుండి, 
ఎవరి వలన, ఎవరికంకు 


(ాగళ్లా, జా, (జ్యూ +1056 ఎవరిది ఎవరి యొక్క 
జా (క్ష గ షమ ఇసయి 02 7101 ఎవరిలో. 
ఎవరి మీద 


ల... 


జా ఇ ఇరా ఇం ఇ శా: 

[ ఇాగణ్ల “సె” ఇగషాగాల్ల “ఇ 
ట్టు స? వ. ఇ - ఇం, ఇల 
చెం శ్రాగ క్ర 4 ఇ - క్రి కా 
న - ఇరా లక్ష్‌ + ఇ - ఇరా ఇళ 
ఖచ - ఈగ రగ + ఇ - ౩౯), ౩౬ 

క క ఇ కా - కా ఇల్ల 

ఇ - గగ గె ఇ - కి స్త 
చె - ఇ ఇగ ల ఇ - ఇషా క 

ల చెంత్యా అభం ఇం భా 
పెం గా ఇ ఇ - ఇరా ష్య 
ల పె - ార్లానె ఇ ఇ ఇ - సారి ప్తె 





హిందీ - ఇంగ్రీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


ఇగాగాన ఎ “ఇ 


క 


ఎన్టీ 


న 
శై పకన 
ప 


జవాన్ల వ్షడ్ష ౫ 
|. 


మ 
క్లే బై 
స్తో 
పే. 


కం 
వ 

స 
య్‌ 
జగ 
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ర్‌ర్రి 


ఇ: ఇళ శాళాగా! ఇ 
షళజ్లై ఇ ఇగ ళ్లే। 
1 60006 షేంము 5థుం01 నేను పాఠశాల నుండి వస్తున్నాను 


క్ర। ఇభ గగ ₹ ? 
77%అ6 40 37౦ 5[ర్వు” ? నివెక్కడ చదువుతున్నావు? 


ర న్గాగాశే | షచెల్లై చా శి!, 
6 క్రం65 10 లయుయి, 1 60016 మేంయు వట్‌5016. 
అతడు గుంటూరు పోతున్నాడు, నెను మైసూరు నుండి 
వస్తున్నాను. 
షష నానే ఇళ్ళా తాలి! 
0656 1060 0 40 ౨2240 ౦56 630 20 10 10156. 
వీరు బజారుకు పోతున్నారు, వారు యిండ్లకు పోతున్నారా. 
కా స్యా [ఇగ ఇ ఇగ ఇగ ₹ | 
6 6406 ౮4వ4ట5 ఉజ్వు” 2% 
మేము రోజు రాత్రి చపాతీలు తింటాము. 
ఖా ఇల్ల 7 శై? 
171026 226 703 11గగల? 
తమరెక్కడ వుంటున్నారు? 


ఈ ఇ షె ఖం ₹₹%) శే? 


౪7710 15 6510108 0 40 10156? 
ఆ యింటిలో ఎవరు వుంటున్నారు? 


షాళ్యా ఇగ ఇెళ్నా శె | 


గ్‌” 00156 15 112 పంయ 1లా6. 
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10. 


11. 


12, 


18. 


నత్త, 


మర్‌. 


,నా యిల యిక్కడి నుండీ దూరము. 
నా 


క్రి షళాగి ఇల | శ? 


గగ 66 4ం65 00 ఓటు 179? 


మీ నాన్నగారు ఎక్కడ వుంటున్నారు? 


15 0015 15 పంజ4దట, 215 60 15 166. 
అతని పుస్తకము అందముగా వున్నది, అతని కలము ఎర్రగ 


వున్నది. 


1గ710 కం65 7౫ ము? 


'అతని వెంట ఎవరు వెళ్తున్నారు? 


ఇయ రాగ షరా శిక్ష శే? 


కం ముల 01067 డ065 16 జల? 
అతని వద్ద ఎంత డబ్బు వున్నది? 
ఇరగ ఇ ఇ ఈల శే | 

0౬ 1311426 15 76 998. మా గ్రామము. చాలా చిన్నది. 
ఇస ఇష జా ల ల ఫి? 

షం? మఖ్కు” 60016 1/6 1 ఫు 00456? 
తమరి యింటిలో ఎంతమంది వుంటున్నారు? 


క్రగ షరా ఇష ౯ రాల ?. 


- సగటు 0000 7౧11 30% 80 10 9002022 
_ నీవు ఎవరి వెంట పూనా వెళ్తావు? 
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ఇగ! 1 ఇ: కాశ ఇగ ₹1 గ ఇకా జీ జఫ =. 
కా వా ఇరా. శే షె కా ఇల్ల ఫే | 

ము &ఇర్యళంయ?6 13 & 77016 ఇమం 1టం ఈ6 1ము6ే 0 ఖలు 
02 యం ౦౧ 6 యులు 0౧ యులు. 


_ నామవాచకము లేదా సర్వనామము యొక్క గుణమును 
తెలువు పదమును “విశేషణము” అందురు. 


౩౯ :- ఇక! చక, భాం ఇకా ఇలా జగ ₹ షె 

12 6 డం06 పం ౨140 5 శేంటు 0208045 

"పెద్దచెట్టు, మంచిబాలుడు నల్లని చొక్కా, నాలుగు అరళ 
డు 

వా 


ఫా షు ళా షై: 


గ్రాం కష్‌ ఉర్యంంయాం 0 ఖమ” గుణవాచకము 

హా హరన దీర6ంయ76 01 యవలు సంఖ్యావాచకము 
గరా గడా ఉర్యంయా 0 ఖఘజబుకప పరిమాణ వాచకమంు 
1 గాం ₹1 షరా గా ౨౦౦౦౫౨ టజట76 2666676 నార్త$ 


నామిక విశేషణము 


1 లెగ్‌ ఇర 'క్యూగాం? ఉర్య6ంంయ76 0 జసు గుణవాచక 
విశేషణము - 
సా షా ఇ ఇ ఇ ఇ ఇ స్యా అం 7, 
చూ గా ఇరా భల్లా. భ్‌ ఇ ఇళ శై ఈలి 
నారా కా? ఇళ స | 
ఉీరంంద76 0 (౭షధ 5075 0౫040 026 01 2 022 15. 
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నామవాచకము లేదా సర్వనామము యొక్క గుణము అకా 
రము రంగు న్థానము, దశ, కాలము, సతి మొ. 
వాటిని తెలియచేయు విశేషణమును *గుణవాచక విశేష 
ణము అందురు. 

ఈగ ఇాజ్తా షరా గళ శకి, ఇగ ఛెలి 
£006, 510311 266, 120, 016, 510: 


మంచి, పొట్టి ఎర్రని, ఎత్తయిన, పాత రోగిష్టి అయిన 
౨ ఇకా ఉగ్గు! తీర్యంంటు?6 0 9మయయులు సంఖ్యావాచక 

విశేషణము . 

స షా శె ళు ఇ గర ఇసి ళా ఇ ఇళ ₹ 

ఈష ఇలా సఫా ఇలగి ఫ్రే | 

ఉీర్యే6యా6 0110061 510/5 10౫7 జము” 04 చై 00616 

226 0) 10 7740 06ల. 

నామవాచకము లేదా సర్వనామము యొక్క సంఖ్యను తెలియ 

చేయు విశేషణమును సంఖ్యావాచక విశేషణము అందురు 


ఈర్టంం ఇర్గ గలా కర్తా ఇస ఇళ 
60, ముకం రంళ016 3౦౩ ₹ంటు జరు/00ర్వు” 
పద్శి ఒకటవ రెండురెట్టు, నలుగురుకలసి, ఎవరైనా 

8. గ్య ఇ గా ఉ్యంంయ?ాం 0 ఖబుళధ పరిమా 
వాచక విశేషణము 
సా ఉషా శె గా ఫి రూ ఇష్యూ ఇల ఇ 
ఉ&ర్య60ంయా6 0 1జటటి 500475 077 000 04 102 606] 
1వ. 


నామవాచకము యొక్క పరిమాణము, కొలత, లేక తూక 


హిందీ - ప తెలుగు వ్యాకరణము ఊఊఊ 6 1. 


మును తెలువు విశేషణమును పరిమాణ వాచక విశేషణము. 
అందురు. 


ఈరం- ఇఇ క్రై ఇ ఇ ఇరా ఖాళి, ఇ లల్ల లై 


0, 6ఈల6 ళు సేరు, మీటరు, లీటరు. 


4 గరగ ఇ షెకన్షాల్లా గా! ౧లమ౦05దిడట76 ఇర) 606676 


సార్వనామిక విశేషణము 


ఇభ ఇషా ఉష? ఇ గా పె ర్తాాం ఇ ఇ రి 
ఇ ౯ షష ₹ ఇం ఇన కా ఇ సాధా ఉషా! 
ఇజళగ? శే | 


1)౦0002504ఉ6ఊ76 జరుంయ?6 06 0% ములు చమక జు6 
క 


సర్వనామము విశేషణముగా వాడబడినప్పుడు అది “సార్వ 
నామికి విశేషణము అనబడును. దాని ద్వారా ఏదయిన 


వస్తువు సూచి దింపబడినచో అది “నిర్రైశ వాచక విశేషణము 
అనబడును. 


ఈర్య:- ఇల్లి కారా ఇగ ఇళళి ఇ క్యా ఇబ్లి ఇలా 
15 పం0క 46 బర 0656 01563, 6 520206 60 
ఈ పుస్తకము, ఆఅ బాలిక, ఈ యిండ్లు అదే. కలము 













ళో అలుక లత ౫ టమ క సళ మ్‌ కయ క కకక. నా వైసావనపఫాను ననన నునాననను రానా నానవా సానా 


. కౌం20261030. ౦£ ఉర్యే 6061765 
1. విశషణముల నిర్మాణము 


నా శా రన్యాలాణి 3 కాకా కార ₹ | ఇా 
ఈభళగు సని జ్యా ఇ శే | 


చీర్యంంట?6వ5 216 ₹ం00664 011% 01 1005: 5ంమ6 లణమ్య]లు 216 
౯1760. 061077; 

నామవాచకములలో కొన్ని మార్పులు చేయుట వలన విశేషణ 
ములు ఏర్పడును. కొన్ని ఉదాహరణలు [క్రింద యివ్వబడినవి; 


. ఇభ పి అష భ్‌ ఫలి సె: 


స్త - ఫ్రా తాగ - ఈ 
బా - లాగ గగాళ్యా - రాల! 
క - గ్య ఈ - ఇళ 
ఇగ? - ఇగాగిగి ఖా బగ్గి 
ఈగ - ఈగరీ. ఇగ - ఇగ 
భా - ఇభజ్గి జ్యా - ఇట్లా 
ళా - ఇగ ఇర - ఇల 
౨ శిఖ భాష “భో ఇళ గె 
క్యా - ర్యాళ[గ స్తా - త్రాగ 
ఇ - ఇగ ఇగ ఖ - వలా 
ఏ శయ ఇ ఈష “ఇగ భళి : 
(5! ప ప్రార గ 
₹౯| స ఇభాద్యాగ 


యు నం! 
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ల బషాత్గాగా 


ఉ ఇయ ఫి చ లి ళన: 
ఆ ఇగ్రక్షా చిట్‌ - ళాల 


- ఇ₹గాలి ఖా - భాళాలి. 
ర్‌. జ ఖు. 


ఇగ -భస్‌ణ సాం 
₹షంర - గం వగ - వగ? 
సజ -శ్వేజ్యా. ఖా - షరా 
ఇఇ - ఇషా? వ - 1౪ 
ఇగ -చ్రాగ్య ఇగ - ₹01౪ 
ఇ - వ్య శా - ఇనా 


6. ఇకా ౪ హ్‌. ౩కి ఇ: 





ఇగఇా : సన భా ఫ్‌ చా లు 
ఇం ఇ ౭షె 1 య 


జీ 7జి 9 4 ౪0064 డల 46001685 6 ౪025 ల ౭2 20 01 
ఫెం040. 


పనిని తెలుపు వదమును క్రియ అందురు. 
షా్యాఖ బి షల శ్రే 


5 26 70 *రురరే5. (క్రియలు రెండు రకములు. 
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హస్‌ గన (స్నా 205676 7409 సకర్మక (క్రేయలు 
తానాగ కా చాత దుటంళ6 ₹టమ5 అకర్మక (క్రైయలు 


1 ఇలా గా టకం ౪టు సకర్మక క్రియ. 


గాం జ్యా ఇ ఇరా క్యా! త్మ శక ఇ ఇసక ఇ౯గా శే ౩ 
కారం హా ఇళ శ శ్వ - 
ఇం ఇర జర శే గణా గాఖీశే | 


4 7640 చణ 121565 జు 0%66 జంటలు 1 15 6211664 2 85676 
77ఈ)0. &ఇ5 - 
'06 00 1165 & 1మ06. కొఖుంులు 20%75 70640 హు 6 కంర. 
కర్మల సహాయముతో అర్హమును పూర్తిచేయు క్రియను సకర్మక 
(క్రియ అందురు. 
ఉదా: గోపాలుడు పాఠమును చదువుచున్నాడు. 

రైతు పొలమును దున్నుచున్నాడు. 


ఖో 


తేగా క సుదుడుంమ?6 ₹ట అకర్మక (క్రయ 


సా హా ఇ ఇర షో భి ఇ ఇగ శే శష ఖానా షూ 
ఇజ్షష శై | ఇని - 

శభ ఇ₹ | 

వ్యాఖ్‌ా చెఖిళే| 

ఇచట, ₹కసి | 


ఉం సుదుడంవట?6 టన 15 & 7లు9 చుం 16020165 20 జలం ౪7మలయ 
1065 ౬0% 0255 0౪6) 10 ఇమ ౦స%)6య 01 ౪1 అము65565 & 5626 
0% 061082. &5 - 

నగరము 13 916లటైసుల గట” జ6 మన2 


కర్మల యొక్క సహాయము ళేకయే అర్హము పూర్తి వేయు (యును 
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అకర్మక [క్రియ అందురు. ఉదా; 

బాలుడు పరు గెత్తుచున్నాడు. చెట్టు 'పెరుగుచున్నది. 

సూచన: దేనిని, వేనిని, ఎవనిని, ఎవరిని (166౫), 1) 
(100% ₹మీఖీ అను ప్రశ్నలు వేయగా తగిన జవాబు వచ్చిన 


యెడల ఆ (క్రియ సకర్మక (క్రియ. తగిన జవాబు రాని యెడల 
ఆ న కరి క్రయ ఆ అని (ల. 


' ౧౦౪26 01 పురుడు 5ంద?6 76005 0 చాజం5ద76 76003. 
| అకర్మక (క్రీయలను సకర్మక (క్రియలుగా మార్చుట. 












ఇత రకర! ఇషా : 
1. క్యా గగ షో ఖా ఇగ్లా శే | 


పోజంం61 7702855 మ 6 కం101 
రైతు పొలములో పని చేస్తున్నాడు 


తనక ; 
హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము | 


అ తాాలారా. 





10. 





హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


రజులుడ 5025 & 50%29 సరిత పాలు వాడుచున్నది 


గ్యార్షా ఇగ తలగ శే | 
142000 య 6 222455 
కూలివాడు గడ్డి కోయుచున్నాడు 


ఇేఖ్యా ఇ కాగ శే | 

ఏ677201 8065 10 *8222 నౌకరు బ౬ ఎకు పోతున్నాడు 
₹౯ఫ ₹క్షా షె ఇ ఫై 

౨60)75 06006 మీంయి 6 501001 

బాలురు పాఠశాల నుండి వస్తున్నారు 


ఇకా శల ₹ శేళా సె షక ౧ శ | 


(115 జ6 ₹0ముం2 స 6 014” బంగ 
బాలికలు ఆటస్టలములో పరుగెత్తుతూ వున్నారు 


ల్‌ ఇఫ్‌ భజ ఇ ఆగి శే | 
వగీంచులు 772వ65 ఇ ఇ మ6 0) ఉంట 11 6 మందయుళై 
అమ్మ ఉదయం అయిదు గంటలకు నిద్రలేస్తుంది 


గళ ఇగ ఇ జా గగ శే | 


శ06 5రల 9025 వేట్‌6ట20జ 5 ౨04280 


గాయకుడు మీరాబాయి కీర్తన పాడుచున్నాడు 


కాలి ఆం ౯౫ ఇగ శ | 


(౮111010060 8516ల 0 6 60% 


పిల్లలు మంచము మీద నిద్రపోతున్నారు 
వ్‌. 


ఇళ గలి సఇజగా శే | 


లేగ” 0200061 701065 2 16061 
నా సోదరుడు జాబు వాస్తున్నాడు 


మమ. 


గాధల వాల స ఇ ఫే | 


౦16 1168 ఓం గ ఉ61&5 


_ మామగారు మద్రాసులో వుంటున్నారు 


12. [ఇగ రానా ఇ అకలి శే | 


18. 


శత, 


మర్‌. 


(11800మ0006) 60065 షంయమ 6జయర& 
అమ్మమ్మ కలకతా నుండి వస్తున్నది 


ఇాాణ కాం షో శం శ ల 
4౦01ల కట సే ఘం యొజు. వరక ంయచం0లటయ65క 
ఉపాధ్యాయుడు కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. బాలురు బెంచీల 
మీద కూర్చున్నారు 


లా గాం పెటి ఛ్‌ | 


౨60916 566 6 మలం (ప్రజలు తమాషా చూస్తున్నారు 


కాగగ గాణ సా శే |, ఇ ఇగిఖ్గి ఫే | 
5200 16లు6అ 5615 7626125165. 3ళ/లం 09ూ అ 
దుకాణాదారుడు కూరగాయలు అమ్ముచున్నాదు, కొానువారు 
కల 2 


స్ట ప్రా పైసా అ 


శో తాగా ౧౯59 కాలము) 





ము స్‌ 1) క్యా 


రాధా 2) కాల తగ్‌ ౩) కక ఇగ | 


౨భయుడం: ొలర56 ఏ2 ౧౧8౬౧౭6 ఓ 61000 ౧76ు €0 టరు2655 
06 8 0 ఖు ఇండంమ: కౌంలుం ఖం ము66 1ల565. 1) ౨65ల1 
156 2) ౨౬56 ₹6256 ౩) చయం 10056. 

సర్వచనము: పని జరుగుతున్న సమయమును తెలియజేయుటను 


ఎము అందురు. హిందీ భాషలో కాలములు మూడు. 1) 


శీ హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


నర్త మాన కాలము స తావు వ్ర స న! 


650319 6156 
వర్త నవాని క్‌. 


గ్య: స్యా షె సా ఇ చె ఇన కు! షా ఇ ఇగ 
ఇళ ఇ్లా ఇళ ఇెగ్గా శే ఈష ఇ ఇర ఇళ శై | శని - 
గరగ శే, ఇస ఫి | క ఇ | 

1170ల 6 ఇండం0 9ైం5లు పే” & 76 1ళ605 10 ఈ6 “065600 
మం 6 7అ0 15 52416 +0 6 ఏ 6 ౨1656016 6056; &5 - 
1650 14ఉా5 ఓంయెవి” 1064”. 

12 801012 0 గేగ్‌&జర.&5. 





'వర్తమానకాలము. జరుగుతున్న కాలమును గురించి తెలుపును. 
ఉదా: గోవిందుడు చదువుచున్నాడు. 
బాలురు పరు గెత్తుచున్నారు. 


ఇరగ ఇగ టి భగ ష్య టై; 


(1) ఇ ఇళ్య 2168ల మరయు నం 28562! 
నామాన్య వర్తమాన కాలము 


ఇగ: న లా ఇషా ఇ 
చచ కా భా చ కానా ఇటా ఇల్లి ప్లై | శనై 
ఇగ శే ఇ గంటి శే! భాభగిశ,, 


గ౧6 ౨65606 6066 కమం” మలు టం05 & 265601 ౭ 
- శో6 500 1505 0 ౧016 645. 

16అ& ₹ాజంస6ం షీలా 7౫ ఉంటేలు. 

6 506225 021150 77లట]. 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


సామాన్య వర్తమాన కాలము మామూలుగా జరుగుతున్న పనిని 
గురించి తెలియజేయును. 
ఉదా: పక్షులు ఎగురుతున్నవి. 
గాలి వీచుచున్నది. 

(2 ) ఇరగ? ఇరగ ఇల 226810 ౮09ముష౦ం%5 తాత్కాలిక 
వర్తమాన కాలము 
ఇగ: అం తి 
ఆలి గారా (ఇ్యార్‌ ఇం ఇల్ల శ | (ఇం ఇ ఇగ ₹5! 
శం లిం ఆ శ ఆనా ఇటూ శా ఇగ శే 1) 
ఇగ: షం ళా శే, ఇ ర గటి ఇఇ శి! 
గగ6 ౨65టన ౦౦౨ము1౦ంగవ మఖగేదు ఖు &ండ౦2. &5 క్రంసులై 00. 132. 


౧6 1659ల జ 6 చమ6 0% 50621ముల2) &5 - 
1 జు రంల మం3006 ఇ0యెన... క16 ౨0)” 15 యుయుంక్రై 125. 


తాత్కాలిక వర్తమాన కాలము ఆ క్షణంలో జరుగుతూ వున్న 
పనిని ఇురించి తెలుపును. ఉదా: నేను చదువుతూ వున్నాను- 
అతడు పరుగెత్తుతూ వున్నాడు. 


) ఇకా ఇగేగాగ 0యళు వాజలు! 


సందిగ్ట వర్త మాన కొలము 


గ్‌; యాల ఇ న్యా ఇరా ఇరగ ఇగరం కాళ తా ఇర 
ష్‌ ౭ ఇరా శే ఈష “భళి ఇటా” ఇల్లి ఫై | (షా 
ఖు క ల ఇ భా చె లు పటి కా శి ₹౯ 
కాగి ఇ శారి ఇష - స ఇగ వ 
ఇగ ₹గి | 


0౦10ల 0265616 15 1566 40 అల్దు?655 రేంష01 10 6 265630 € 
6256; &5 - 


0 [జజ హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


1 4 6 64608. (703 మజ” 06 012 

26 8” 96 ౯01002. 

జరుగుతున్న పని యొక్క సందిగ్దావస్టను గురించి తెలువు [క్రియను 
సందిగ్ర వత్తమాన కాలిక [క్రియ అందురు. 

ఉదా: నేను చదువుతూ వుండవచ్చును. 

మేము తింటూ వుండవచ్చును. 

తళ శగ్షకగు! ఇగ : 

1 ఇ ఇధి ఇకా ఇళగ్గ శే | 


గొటైజ€ 80. 16465 అఈా/5ర2061 

ఆ మనుష్యుడు వార్తాపత్రిక చదువుతున్నాడు 
2 గి చి ఇగఫి శే | 

కళృజు! 0075 0౪20౯65 

రజని నారింజ పండ్డు కొంటున్నది 
8 సాధా షెళాలి ఇరా శే | 


వెజంులు యేప65 6 ళొంయో-ం110 
వతు ఎద్దుల బండి నడుపుచున్నాడు 


4 న గాలి క్యా ఇ ఆ ఇెలిశే | 
౧06 జర శరం స” 6 0౦ ఉంటయి 
రైలు బండి అయిదు గంటలకు బయలుదేరుతుంది 


కు షార్‌ ఖా ఇ ఫై 
మ4[0చలు 15 5ళాగుు2ై 6 అంచుల 
అమ్మగారు బట్టులు కుట్టుతూ వున్నారు 


౧. ఇతిభెళల ణి; 





07365 జాం యియురక్రై గుర్రములు పరుగెత్తుతూ వున్నవి 


7. కాళి ఇళ్లే 

0౮1164 13 76అఘు8 బిడ్డ' వీడుస్తూ వున్నది 
8. షం ఛి 

గర్నద్ర 8 06 *ఈ4&యుళి వారు చదువుతూ వుండవచ్చు 
0. ఇ ఖగ ఇ | 


౨6 ౧౧౭” 06 60ిుళ అతడు వస్తూ -వుండవచ్చు సి 


10. ఇ ఖా ఇగ ఫై? 
ఈ7080 జాం ౮౪ గంటుళ్ల బమరు ఏమి చేస్తున్నారు! 








(2) క్నగ ఇ 4571 న భూతకాలము 


బాం ఇ 5: ష్యాస్లై; 
1. గా షార్‌ రలు జనో (ఘముు16ఇ2జ50 సామాన్య 
భూతకాలము 


తగగ గగ? ₹ 9265ల ౨అకంల అసన్న భూతకాలవుఎ 


్‌ం! ల్నగ్షరా[₹ అజ56 ౨6664 పూర్త భూతకాలముఎ 
ఇ్టా[ ఖగ్రతా[ల మ00అలేంల ౨25 అపూర్త భూతకాలము 
.. గకగి బ్రాల ంయయు ౨25౯ సందిర్ర భూతకాలము 
6. శెర్రళకార్య్ల 09[యడ00ఖజ ౨2౯ పాతు హేతుమదూత కాల 
ఓ) భా బ్రాల : 
రి: షూ ఇం కా ఇష ఇరా ఇ ఇరా భళి కార్యా గె 


౩కి ఇ బాగ ఇ శి, ఇష గాసి గా ఇంగ | 
ఇళ్ల ఇల్లా | 


2 డా! హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


క్ర) 


06 తయ 8కో (510016 ౨25౦ అయ్యి? అ చం0ం జ 0451 
28066; &ఏ - _ 
లేజజుల్రు 664 07అ యడ. 506 ఇ0గ66ి ఖు టు 10082. 


జరిగిపోయిన పని యొక్క సామాన్య వివరమును తెలుపు క్రియా 


రూపమును సామాన్య భూతకాలము అందురు. 


ఉదా: సుందరం పాట పాడెను. లీల వచ్చినది. 
ఇ [ష్య ఇ ఇ కా గారా ప ఇం ఇ ఇరా ఇా ఖా 


ఇాగా శే తష ఇరా బ్రా ఇల్లి టై | ష్లై _ 
గాచు ఆ శే, “ఇ అభ్య శే! 


౧6 65లున బఅగంల జ) ఖు ౭0౦9 ఏజగులై 0664 00%- 
పె1ఈ664 ఓ 6 ౨169600 23 - 


1 276 105 ము” 526 456. వేషం బు 45 ఖయా66ి శంక”. 
పని యిప్పుడే పూర్తి అయినట్లుగా తెలియజేయు. క్రియా రూప 
మును ఆసన్న. భూతకాలము అందురు. 
ఉదా: మాధవరావు యిప్పుడే వచ్చినాడు. 
రాణి పొల ముగించినది. 
ఇగ: ఇ ఇగ కాం సగ ఇర్టా ఇ ఇ శే 1 ఇ్యూ 
ఇక్రగ గగ ఇర కళ్లు ఇ శాం ₹ | 3 - 
గ్య ఇఇ ళా ఇ భ్ళాళ్ళి | 
శొఖం ౨25 వటలీంయ జరం 2 85 2000 ఖర్చు? 0090161066. 


, 2వ, 
బము&ర 686 ుుర66 08౬65 పే” శండేట 0యులి 


'భూతకాలములో పని చాల. కాలం క్రీందట పూర్తి అయి 





హిందీ - ఇం గప్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


। విషయం. తెలియచేయు [క్రియారూపమును. ఫూకళ్మ భూతకాలము 
అందురు. 

' ఉదా: రాణా ప్రతాప్‌ దేశం కొరకు ప్రాణాలర్చించాడు. 
అతడు వచ్చినాడు. 


0) అరై కారాల : 
ఇ: కాస ఇళ కాం * భి ఖా ఇ 
గ్దాగ్యా ఇఇల ఛి ఇళ “అగజ” ఇళ్లళగ శే (భై స ఇన్నా 
ఇళ్ళ ఇళ శళ్ళి ళ్ళి ఇళ య ఇ ల, ఓ ఇళ 
ఇక చ అ! బ్రారనాల కా ఇని శే) శల 


గ ఫా ఇగ ల ఇళ ౯ | 
గిగా శల, ఇగ ఇళ్ల! 


6 ుటే6ల కో (౮యియ్యూంగః వడక జుక5 20 సతత ౬వ 
20వ 0 హు 6 క 25 - 

1 ఇ85 అక్సా ఉంఘుంి చుం మిజు జుయికయిలుట. మ ఆ 1 
ఇ85 7780యగలై 00 6 2086 1 8%” & ౮౦9%4. 

భూతకాలములో అసంపూర్తిగా వున్న పనిని తెలియజేయు [కియా 
రూపమును అపుూర్త భూతకాలము అంటారు. 

ఉదా: బాలిక రొట్ట తింటూ వుండెను. 

నేను రోడ్డు మీద “నడుస్తూ వుంటిని. 


క గాల క్లూ : 


గగ: లి ల్‌ 
ఇష కాష్‌ ఇష్‌ ఆచి ఇకాళి బ్లా ఇలిి శ | (కా 
బాంాం ఉం ఫ ఇళ్లు ప్ల క ల శి గాగ 
- గాగ చి ఇ ఇగ జగ్గా శే | సలి - 
ఇ శల ఫరా | |) ఇగ సళ ₹గ | 


౨ంయళటు జక అమః65565 2 2002 71లయ 1200014276 2560... 
ప1&ఉ06 0 6 డ5ప &5 - 


6 122% 476 ౧౦౫6. 6 012016 ౧476 టి లం 196లు. 


భూతకాలములో జరిగిన పని యొక్క సందిగ్దావస్టను తెలియజేయ 
[క్రియారూపమును సందిగ్ర భూతకాలము అందురు. 

ఉదా; అతడు వచ్చియుండవచ్చును. 

ఆమె చదివి యుండవచ్చును. 


ర: కాంట కా కాశి ఇ ఇ ఇ క ఇ బాన 
షె షరా కా ౯ ఇల్లి జ్యా ఇటిట ఇరా ౩చి ఫై 
శక్త కలై ఇభ అశ, ఇసి భళా షి ఇ ల 
క శి ₹౭ సా షి శే , ఇష - 

ఇగ క ఇ ఇగ గ ౫ క్రైం భగ | 


శా ఇ గలి ఇ ఇ ఇ ఇ శ్ర ఇళ | 


౮04ళ09జ 2౬5 కేలుం060: మజ హంటా 60060600 264 వంట 
మండ సు 6 కో చం ఇంగ ఇండ 276 0690 అటుంగ్యంశ] 
0౦౪10) &5 - . 


16 24 ఇ00566 టురి 16 77016 1476 టన 10 మకర 13: 


పంత జరుగవలసిన పని ఏదో ఒక కారణం వల్ల 
జరుగకపోవుట అను విషయము తెలియజేయు క్రియారూపమును 
"హేతు హేతుమద్చూత కాలము అందురు. 


ఉదా: అతడు మందు తినియుంటే స్వస్థత పొంది యుండేవాడు. 
నా వద్ద డబ్బు వుండి యుంటి వ్యాపారం చేసియుండేవాడిని. 
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(ట్య 
నిం టైటళ లి! 


1 చచ ఇ షా ఇళ | 
₹ 5277 15 యటు&జ. నేనీ నాటకము చూసెతిని 
2౨. ఇగ రం గాళ్‌ | 


జం ఇం 6 165500. రహీమ్‌ పాఠము 


9. ఇ ఇడా ఇం పెళ | 


1176 5477 ౧06 ఉఊ201420 562. 
మేము అరేబియా సముద్రమును చూశాము. 


*ఉ. ఇజషాష ఖ్‌ | 


06” 86001 సు చం రజ”. వారు పగలు నిద్రించి 
ఇ ఇన అని శై ? 
1170ల జ6 704 60016. మీరెప్పుడు వచ్చియు॥ 
౩౯] నాష్గ* ₹ఇ న్యూ ల్లా | 
౨6 25 1620010 06 జ5ా76). 
అతడు జవాబు నెర్చుకొనినాడు. 

7. రగ్లర్లు! [ళ్ళ కా | 
౨౦7405 16 వ. 276 8026 10 0022. 
అతడు పూనాకు వెళ్ళి యుండవచ్చును. 

8. ఇ ఇక? కాగి లి | 


0 టల 7766 80112 0 కజమముడరే&. 
- వారు కాకినాడ వెళ్తూ. వుండిరి. 
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మ వ 1 వి ఖం ఏ 
భవిష సత్‌. కాలము. 


ఇగ: హ్షూ గ సూ ళా చె శ గాగ ఇ ఇళ శ్రి 
ఇగ షకాగ ఇన్నా ఇట్ల సాగ శీ | కి సె ష్య ఫై -- 
1 శా గాగ 2. గల షకా్యగ | 

6 మయం 1ట15 ఇవ 20016 ఖు జంట౦0మ మయ ము 216 
1466 0 6 మయం కంల గలు జుం ౫0 1ముగే5 0% మిరు16 


09056. 1. గమీ6 5016 మయుం6 16056. 2. 106 60008601 
షియు6ం 160156. 


జరుగబోవు కాలములో జరుగనున్న పని 
రూపమును భవిష్యత్‌ కాలము అందురు. 
భవిష్యత్‌ కాలము రెండు విధములు: 
1. సామాన్య భవిష్యత్‌ కాలము 
2. సంభావ్య భవిష్యత్‌ కాలము 
సు శా షా : 


ఇ పా ఫి సా ఇ ఇ తంత ఇ పె శా 
ఫై (గా అ భాష అగా భా శ, తగి క్క భి కాళ 
షె భషాళా ఇనాం హా షరి శ్రే ఇన 

యూ ఇలా ఇ | భళి ఇల ఇసి | 


ఉ&క501006 పయి కొలు టమ్రిమ65565 2 యు 2001 
ఛం 15 66810 ; &5 - 


ని తెలువు [క్రియా 


శవఖుి యు! 006 7010 7౫1] 16200 165501. చు 
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రాబోవు కాలములో జరుగనున్న పని యొక్క సామాన్య 
రూపమును తెలియజేయు ప సామాన్య భవిష్య 
త్కాల మందురు. 


ఉదా: రామారావు కలము తెస్తాడు. 
సుశీల రేపటి నుండి హింది నేర్చుకొనును. 


2) ఇకా ఇషా? : 


గ్‌ 
| 
క్ష. 
ల? 
క. 
న. 
పన 


క 1 బాలా ఇాగ్లా ఇళషా 1 
(కా ఇకా క్లూ ఫే తభ్ల్యా ఖాన ఇ గాని 
₹౯ స్లాల క్యాలి శ్రే శనై _ 

గా ఇ | భా ఇళ క్ని | 

౮౦౫౬ు2ైలు6 మము €₹ల56 అము365565 & 2002016 26 
25 - 3౦4 ఇరు! యుం 006... ₹లమలు 96 ఇ కం ఓ0161ఆ.. 

భవిష్యత్కాలములో జరుగబోవు పనియొక్క సంభావ తన 


“చించు [క్రియా రూపమును సంభావ్య భవిష్యత్కా లు 
రు, 


తీ. గే! 


ఉదా: అతడు మందులు వాడితే... ఆమె బాగా చదివిచే. - 
రంగడు మంచిగా జ మనము వ్యాయామము చేస్తే. 





శత శరాకాగా శా. : 
1 షోత్తాాగి కానా | 
£ 721 కం €0 కెఖుజుం..... నేను కాశి వెళాను. 


2. గ్రా ఇగ ఇకా కాలి ? 


. లు ఇడ! 70% ౭0 దలుల? నీవు అక్కడికి ఎపండు 
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వెళావు? 


8. వారి ర్యా ఇషా | 


జురు సు 0202 కంటు. తోటమాలి పూల 
. తెస్తాడు. 
4 ఇ ఆఫగ్లా సారి షషి | 


040 ₹0మడ0 ఇ 5611 0241265. 


ర్‌ నా స్నా 
ఆ 'త్రు/ నారింజ పండ్డు అమ్మును. 


రు ఇ శ్రర గా ఫై ఇని | 
ల 7న &్రం 10 566 6 564 3016. 


వారు సముద్రతీరము చూచుటకు వెళ్తారు. 


6. ₹% ఇళ చెల్లా శాస 


776 ఇగ] 80 10 01016 శంమంటలుంా న 
మేము రపు నెల్టూరుకు ఫోతే 


న స్మ 
((ఇ) ) ర్‌ 4 కృదంతములు 


లేల టట లం ఇల టీల వటట కక కిత్రట్క కనక కక లక శ్వ లశ కృ అజిత తక ్యళళ, 


1 గరా ఇనా ర్మారగ్య :; 05621 వజురయు16 వర్తమ 
కాలిక కృదంతము 
రగా 2 ఇ ఇళ్ల భాట్‌ ఇార్లి ఇ క ఇల్‌ ఖ ఇ 
రగ ౪7 ఇశ్స్‌ ఇ స్యైగా ఇదె సజు “ఇగ ఇ 
త్యరాగ” తా కళా ఇగ్గాళి | ఇర్చా లి గా త్య గాక 
కాకి శె ఇటా ఇకా ఇ ఇ స్టే |, షై ఇళ్లస్యు 
ఆ ఇాజ్యా సా అరా ఇని స్టో | 


6 ఉట లం165 71100 60౧05001 2 ాంంస01010 2౧11 
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26 *65లుశ ఖజుదయం165. శమ6 10765611 06 యై16 15 10200664 
పే” ఇరేయుంై గ, 07 ₹1 క్ష్రశగ €0 16 *001601 6 7లట. 066 


శరత యేజు[6 200024ట02 10 చ6 యుంలు ఖు6ే ౭ఓల4లు 0౧ చ6 
5సేంల. 


ఒక పని కొనసాగిస్తూ మరియొక పనిని చేసినచో మొదటి 
క్రియను వర్తమాన కాలిక కృదంతము అందురు. ధాతువునకు 
గ లేక గ| క్ర చేర్చబడును. యివి కర్త యొక్క లింగు వచన 
ములను అనుసరించి మారుతాయి. 


ఈగ: గగ (గ కగు ₹క% | 
౪7660112 07. ఏడుస్తున్న బాలుడు 
చ (గ త్రై ఇళ 
₹అుముకై 00075... ఏడుస్తున్న బాలురు 
ఇతి ఆళి తిణ. 
7766ల ₹0మఖు.. ఏడుస్తున్న స్రీ 
ఇట్టి ఇజ్‌ ఇ గా పె ఇం గళ అ శే | 


ఏం06 చమ65 [5 600065 &5 &ర్యే6ంయ?6 *ం0. 


కొన్నిసార్హు యిది విశేషణముగా కూడా వాడబడును. 
ఆభ: ఇగ (07 క) ₹౯ 


మ6ల్తుమైల్రి 007... నిద్రించుచున్న బాలుడు 


శకగే! (3౯/41 కగు గోకగ? | 
బ్వగుంళై ౦హేగే.... ఎగురుచున్న పక్షి 
ఇళ (ఇక ఇ) ఇళ | 


యు టుళలు 00565. పరుగెతుచున గు[రములు 
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౩ళళగే! (౮5౫ క్ర ఇల 

లేఇమయంహులై &ైకే5. దుముకుతున్న బాలికలు 
కా ఇనా ఇరగ ఇ క్యా క్యా ఇ భాగ గ 
కాగ అగా ఇం ఇస ఆతి భి ఇ ర్యా శ! 
7060 0265606 జా యం16 15 శంంగ664 0” చం6 (ఇగ, 


ఖా) గ, . య్‌ య్‌ అలు 1 18065520” 7౧11 06 
26 6 66. 


ర్హమాన కాలిక కృదంతము తర్వాత సమయము సూచిం 
చో, కృదంతము చివర సందర్భమును బట్టి గ, ₹, గే! 


సా 


ఇనా? ౩|| ఇగ 


470116 ౦2 10 08240. బజారుకు వెళ్ళుచున్నప్పుగ 

ఇష్టా గె భగ ఇ 

006 0012 షం 5టు౦ం0]1 స్కూలు నుండి 
చున్నప్పుడు 

ఇ ఇ గి శా. 


16 6012 మంగ 06 10170 


పట్టణము నుండి తిరిగి వచ్చునప్పుడు 


1176 మంత 0 ౪8 జ 6 6 01 6 
తినునప్పుడు మాట్లాడ కూడదు 
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కౌజ5€ కిటటయం!16 
_భూతకాలిక కృదంతములు 


ఇగ భాగా క్రాాల ఇ అభా ర్క ఫా క్ష ఆర్తాళాగ 
జ, న్‌ క్ర సలి శ బ్లాగు జాగ ఖగ శే (ఇభాగో! కం 
కా షె ఇ కారా? పా, బ్రాం జా స ఇషర 
ఇఫ్‌ ఇ కాలితే | ఇ కళా, ఫి శా చే ఖీ కత్తా ₹౯| 
ఛై . 
16 25 జుడయ]16 &5 06 58006 [01 25 6 ౨౬౨1 
౪0056. 5౦96 ములు క్షత? 19 26666 €0 6 85 16056. 
సామాన్య భూతకాలిక [క్రియకు క్ర3[, కలి, క్ర చేర్చినచో 
నగాతకారిక కృదంతము ఏర్పడును. యిది కొన్నిసార్జు విశేషణా 
గా కూడ ఉపయోగింపబడును. 
గు గా (గ శ్రర అ 
4 00664 2020. వండిన మామిడి వండు 
ఉ&]1జే| 26. వండుకొనిన పిల్లి 
8) షా (౯ సాక క్రయ ఇధి 


తమ 60002084 0920. చదువుకొన్న మనిషి 


సాగ (గం క్రతు ₹ 

మీ 664 102. చచ్చిపోయిన సింహము 
ఇళ్ళ (ఇళ శతి తగ 

దీ 52606 7700020. న్నిదించ్సిన , స్‌ 
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ఇగ: ఫ్లు. జ్‌ లి స గ్రాం కాం క్యా శే 
| [| ఇ ఆ ఇ హా ల ఇ ఇ ఇళళి కా 
ఇటాగనాం ఇషగ ఇల్లి శె | 


ర6 వటంల వ జుుయు16 15 00066 స” జరయు2ైి కళ, కం 
ఇర 10 ఇ6 ₹యె 100౬ గ26 కక యె ఇయ ఇలు &5 వతయోంల 
వజటుదలు16. 

ధాతువునకు క చేర్చుట వలన పూర్వకాలిక కృదంతమ 
ఏర్పడును. ఒక కర్తకు సంబంధించిన రెండు (క్రియలలో మొద 
క్రియ పూర్వకాలిక కృదంతముగా పసి తున్న 

౩౬: ఇక) జాం ₹౫0 ఆష్ట గ | 

జుగుులై 62660. న1కయం 06 00)” 77901 €0 506001. 

బాలుడు దిస్కత్తులు తిని బడికి వెళ్లెను. 

ఇల్లు రబ గఇ ₹ ౯ 

జగుంుంళి యయుక మం 6 య10 కలు. 

బిడ్డ పాలు (తాగ నిద్రించెను 

ఇల్ల ఆగర ఇ ఇ ఇళ ఈ 7౯ | 

జగుంలి 5660 & 5026 €06 ఖం 98066 


మనుష్యుడు పామును చూసి భయపడెను 


ఇ స జి సజ ఇం జ్యూ ఇల్లి | 


డులైి 5660 6 షం 6 6077 జ జు? 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము ఊడల 83 | 


అవు సింహమును చూసి పారిపోయెను 
జ్యా ఈక ఇగ ఇ 7౫ | 
జగు?2ైి ంటుర 6 ₹7మ1566 6 యుల టు జడ 
ఈల విన్న దొంగ పారిపోయెను 
) ఇ ఇూ కె ఇర ఇ కనా అ 
ఇగ్గగ్గ శే | 
1 006 7జి కల్‌ 15 02107764 పే” కళ 6 56! 
సగ11 6 యజంల66 &5 రె _ 
రౌ అను ధాతువు తర్వాత ₹/ వచ్చినచో రెండవ 
యుగ స్వె వచ్చును. 
ర ఈ [5 ఇ ఇ గె | 


ష్యార్షా త్లా్యా ఇత్వ ఇర్గ గి ఇ ఇగ ₹ 
గా | 


“కారా ఇర ఇడి ఇల్‌ [గ్గ | 

ఇ హాల ఇ రైనా కాగ్‌ ₹ ఇ 

ఇయ త షె భారా ఇం ఇ ల ₹ 

౧ శ, ₹||| 60016 జం: 6 టంట 2 
గొజం5టా6 76405 “గీ 18 0 1566 

సకర్మక [క్రియల యొక్క పూర్వకాలిక వ 
తళ, ౮71, (క్రియలు వచ్చినచో తరచుగా ఇళ లొపిం- 

ఆభ: శ్ర గా శే | షఇెళ సాగ శే! 

గ ళళఖ | ఇ గల్గి | ఇ శాస | ఇ తటి | 
షు గాభ ఖ్యా ల ఇర ఇ ఇ్యాషళ్లి ఇ్లా క్యా 

జ్యూ ఇగ శే, సరా పా షా ఇన 


కందీ - ఇంగ్లీవ్‌ - తెలుగు వాక వ్యాక 





ల 2007010 15 1016 ౫6రుేజ్చే” (25 28060 ఇ₹€ ఇన 
సేం 266664. ₹ుం 0200 15 641164 రయ 66 2656010 €9256 


ఒక వనిని [క్రమముగా (అభ్యాసమువలె) చేయు సందర్భ 

ములో కూడ ౯ వాడబడును. దీనిని నిత్యత్వబోధక [క్రియ 
అందురు. 

ఈగ: ల్‌ ఇగ భాగ్యా స్యా ఇా | 

00౦ ఆంాయవ6 ఈ6౦గేజ” 08 

రోజూ ఉదయము వ్యాయామము చేయుము 

కాగ ఇ గక త్య ఇసి | 

౮006 10 +యిు16 11 6 అఅయు25ం 


సాయం[త్రములందు దేవాలయమునకు వస్తూూ- వుండుము 


గగ ఇ ఇగ ఇ గా ₹6 ఇగ | 
2646 10 10 0) ఠఊంయి జ మల్లం 
రాత్రి పదిగంటల వరకు చదువుతూ వుండుము- 


అ ఖాలి గ షా షట ఇ | 


1076 9 ముఖ యయెలు. చిన్న పిల్లలపై (పేమ చూపుతూ 
వుండుము 


గగ ఇ షా (ల ఇ | 


ల 6 0001. బీదలకు సహాయము చేస్తూ వుండుము 
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(సళ్ల ళల సిన ననినా దనం నిహాటన లట ర తాచటకోతోటింనంవునననులటటణ వట ననంతమం నటి యనంననటటట నటట టటటా వరసకి టర పా పంటి 
సై 

క్‌ 

? 


(మయబం? ₹ఆసే5 - సహాయక న లు, 








ట్ర ప్రల్య లంత టా చచ స నస హహహ హహా హాహ 


ఇం ఉస హో ఇకలే షె ఇగ ఇల ఈల్‌! 
జం ౭ఖా కాళి శి కాద ఇరా జి ఇచ! 

శై: స్యా ఇషా ఇ ఇగ ఫె త్యాగం అ ఇ 
షా కాళి పై, ఇం ఇం, రా కి ఇ ఇ ఇక! - 
షె ఇ? సక శ 

తము జుదమఖ్యు? ౪న 13 06 ఇయేలయ టెంక 0 శంయు. 2 ౧౫006 
0% €6056 01 వ0006 20య0]16 7. 


0€6: 0మ్పు” జయయఖుు? ₹టు మీ యుజుల26 యం 10 క్రటయే ౪ 
మయుంిలు జర 16056 


చరా శ్రా, గ్ల, రె ర ఇక, ఇగేకర - ఖం 6 జురు జమ? 
సీఏ 
సహాయక [క్రియలు [క్రియలోని ప్రత్యేకతను, రీతని తెలియ 
యును. యివి వచ్చినవుడు మూల[కియ ధాతువు రూపంతో 
ఎా(త్రమే వుండును. దానిలో ఎలాంటి మార్పు కలుగదు. 
సూచన: లింగము వచనము, కాలము వలన కలుగు 
మార్పులు సహాయక [క్రియల్టౌ మాత్రమే కలుగును. ౯౯, ఆత్రల్‌, 
ఠా కే కా ఇళ్ళ ఇక్‌ అనునవి సహాయక క్రియలు. 
1 వ్య ఇళ: “ఇఇ” 


10 510%” 20110” 0౫ 615502 


శక్తి బోధకము ₹౫ 
క్యా: గషాళ భా ఇ ఇగ ఇ కష్యా ౩౮ ఇగ 
హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణముఎ 





షర (ల త్త ష్య ఇరు ఇఇ ఇ కష ఇళ శీ | 

తం ఇబుడముజు? 76. "గళ 00805 మ... 110 15 &రే666 10 
6 ౩001 01 6 76మ 10 అము16: 6 2” 01 టయవక౦3. 

ఏదయినా ఒక పనిని చేయగలము లేక చేయగలడు అన్న 
సందర్భములో (అనుమతి కోరునపుడు లేదా యిచ్చునవుడు) 
ఇళ అను సహాయక (క్రియ ఉసపసయోగింపబడును. 

ఇరా: షో ఇ ఇగ శ్లే 

1 020 ఇంట. నేను చేయగలను 

క సళ కాగి ఇ 

౫7౦౪ 622 77౧116. నీవు వ్రాయగలవు 

ఇ౭ శత ఇళ శే | 

516 620 566. ఆమె చూడగలదు 

షం ఇ శే | 

రల 620 6864. వారు చదువ గలరు 

ఇ గగ? ఫర ఇష ట్రై, 

0 620. 506% గుజు!!1. తమరు తమిళము మాట్చ్దాడగల 

గీలుయటుం? 7 “త్తం” 

సమాప్తి బోధకము “ళ్త్ళ” 

ఇగ: (ర ఇ ఇ గాగ ఇగ స్నా. శ్రర ₹ళగా 
స్యా ఇ కథా? ఇగ శే | 


ము జయయడం” 740 “గ 006415 ము[వరి 01 తే! 
0 1600165 60మి్ర16ఉ00 0 జం 2002. - 


ఒక పనిని పూర్తి చేయుట లేదా పని పూర్తి అగుటను 





హిందీ - ఇంగ్లమ్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము. 


తెలియజేయుటకు త్తం" అను సహాయక [క్రియ ఉపయోగింపబ 
డును. తెలుగులో చేసివేసెను, చేసివేసిరి అను అర్హము నిచ్చును. 


ఇళ: షష ఇ శా 
1 876 [015066 62608 2 20316 
నేను యాపిల్‌ పండు తినివేసితిని 


వాళ గగ 7 శ్ఞాళ! 

గజగజ ౧25 కం15066 020308 .! 505 

మాధవ్‌ పాట పాడివేసెను 

గ్రగ ఇల 5ళం స్తం 

లం జాం ౮0% కోయాంర? మీరు ఎక్కడ బస చేసియుండిరి* 
షె ఇర ₹ ఇం 


గల పడా6 మకం066 0210020082 6 80065 
వారు సొమాను తెచ్చివేసిరి 


ఇగ భర్గ ఇ్లా శ్రా 

౪76 476 కుయంక66 64602 6 10061 

మేము భోజనము చేసి వేసితిమి 

ఇంగ్ల ౯5 సళ క్ల] 

7804 &5 తర1వమ0606 గదగల2ై 16 165502. 
(ప్రణవి పాఠము [వ్రాయుట ముగించివేసినది 
అ్గాగ్ర? ఇళ “ఇ” 

€0 అమ్తు[653 06 0ంళమళైి 'గ₹ౌగే 

ఆరంభ బోధకము '₹|' 


గ్గ: తధా క 


ని ఇరా సర్గల) క్యా ఇగ్గా శే | 





హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


“లౌ 0615 శం పంు. (| గేలు౦0165 ర 62ియుంి 0 16 
003ముయంి? 01 & 7702. 

ఒక పనిని [ప్రారంభించుట లేదా కొనసాగించుటను సూచిం 
చుటకు "రగ" అను సహాయక [క్రియ వాడబడును. 

వ న న గ. 

జము. 06880 ₹0 7౫16. రహీం (వ్రాయసాగెను 

గళం ₹గి 

268 స6ళ్రడు €0 686. రాధ చదువ సాగెను 


ఈ గనే ₹గ| 


ఏగురలుటు పంకజ. 10 59%ళ. విదా ్టర్డులు పొడసొగిరి 


₹గ గి ఇ 

176 సంలు 10 16ఖరు. మేము నేర్చుకొన సాగితిమి 

(ఓమ ట్టజు 10 563 బాలికలు కుట్టుసాగిరి 
తు. అక్యాగగ ఇళ “శె 

+0 1ఈ ౦0౩ ఖ10గ?' మ. 

అనుమతి బోధకము న 
నరు న్య ఇళ ఖా ఇడ ఇ తగ్‌ షా ఇణి చె 

ఆరన్‌ ఛి క్యాఖి శే ఇఇ సా ఇంగా ఉం ఇ గ ₹ 

శె ఇ భి కా హాణ ఇఇ భా ఇ గాకా 
నాగ శే లా 
తాగ్గాశ్తే |. 


6805 10 166 01 2077. 10 1వ 2566 77మ16 &2వమరిళై 0) 


ముల 0అమయి1నన1౦00 10 410 50206 20౬ య! 15 ౭6666 10 ౧16 





5౬380 ఓ 045 ₹6056 

అనుమతి కోరుట లేక అనుమతి యిచ్చుట, ఈ రెండు 

సందర్భములలో కే అను సహాయక [క్రియ ఉపయోగింపబడును. 

కె వచ్చినవుడు సకర్మక [క్రియకు భూతకాలంలో చె ప్రత్యయము 
వచు సను. 

ఈల: పల్లి ఇ ఆగ బె 

161 6 2౦ 66. నన్ను అక్కడికీ వెళ్ళనిమ్ము 

16256 164 210 60. అతనిని చేయనివ్వండి 

క్రి ఇఖి షా శూ 

1 ౩ 160704 కం ప 6 మంయు2ై 

నిన్ను ఉదయం వెళ్ళనిస్తాను. 


ఇగ భి ఇళ్యా ఇగ ఇిస్నై | 


16% 25 ఓటి ౫౦౪. మమ్మల్ని మీకు సాయం చేయనివ్వండి 


ఇషా షె ఇ ఇ ఈక క | 


10506య40% *టే6&566 చం చల 

ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ దొంగను వదిలి పెస్టైను 

తు జబుడకట్వు? ₹టుం గ 4620163 బుపషు ౦ మజము” 
అవకాశబోధకము “గా” 

౯ ౯ ఇలా స 0 ౯ స త్య హాళఇా 
ఇ ఇ ఖా అని శే (ఇలా కు ఇగ లి తాగగా? 
వగా ఇగ శన సా ఇల్లా క్ల భి అత్తా ఇట షా 
సా ఇగ ఉషా ఇగ ఇగో ఫే 


3౪ ఆహ్‌ గన్‌. తదన వ్యాతయ 


రాట ఉటుటడుం” 7ఆ0 15 566 రేలు గేలుటు? ౦౨ జలు 6 
ముయడు?6 ' (౧9 ఇసు జాం చ6 3206 068ము8 సం ఈగ 
185). వే 

ఈ సహాయక క్రియ స్వతంత్రముగాను, క్రియార్హక నామ 
వాచకముతోను ఉపయోగింపబడును. గగ ఏ అర్హములో ఉవ 
యోగించబడునో ౯౫ కూడ అదే అర్హములో వుపయోగింపబ 
డును. (గ% అనునది స్వకీయమైన సమర్హత లేదా అసమర్హతను 
సూచించును. ౪[+! అనునది యితరులు అనుమతి ఏ) యివ్వనందున 
కఠిగిన అసమర్హతను సూచించును, 


ఇళ్ళ ఇళ షస ఈష ఇ ఇట్ట ల ఇ 
“7656264” 1 6041164 0% 60106 10 37౦1 10%56 
_ నిన్న నేను తమ యింటికి రాలేకపోతిని. 
క్ర ఇట రా 
370 682001 40. నీవు చేయజాలవు 
ఇల్ల ఇట్‌ ఇట్ల గ 
6 60114 101% 566. అతడు చూడలేకపోయెను. 
ఇగ ఇట కా 
౪6 60416 ౬01% 115660. మేము వినలేకపోతిమి 
8. కాల్‌ ఇళ “ఇళ” 
తం జుర[జం” 7అ0 “ఇభ, ఇబసి బోధకము '₹₹ 
జాలి ఖై ఇ ఇ ఇ ఇ ర్యా ఇ ళా ఇగ ఇి 
కరాటం హ్‌, ఇ ఇ గా స ఇట ఇళ్యగ 
“ఇగ 06205 7జటుక ౧ 15 2&గడేర664 €0 ౧6 00% 0 ల 
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76 ఇండ రు! 0% ురేలులం ఇస్సు” అజులైం 206000యు8 10 ౧0.6 
మటయనీలు జు6ే [టురలు 01 6 కయ్యుంల. . 


ఏదయినా ఒక వస్తువును లేదా విషయమును కోరినప్పుడు 
“ఇళ్ల అను సహాయక క్రియ ద్వారా ఆ కోరిక తెలియపరచ 
బడును. “శకి కు ముందు [క్రియార్హ నామవాచకము యొక్క 
సామాన్య రూపము వుండును. మార్చులన్నియు *1ళ నకే కలు 
గును. 


ఈల: ఇ పగ ఇరా శే | ఇలా గాలి ఇగ శే | 
శం కన ఇల ఇళళి శే |! షల గక ఇగ 
' ఇళ శై । 
కళ ఇల ఇఇ ఇల త? ఆళి ఇయ సతర 
ఇళ | 
ప 
ఇగ శే | 


6 ఇజ0 ట్‌ & 000%. యర ఇ₹జ065 6 +10)75 
ఏజుయుడ 7406 & 0648026! 5466. . 
గ056 60016 401 10 011164 2 $1యిై16. 
046 ౧0 300 ౪77806 10 2646? 

6 7720664 ₹0 566 ౮92రు0జ. 

1 7200 10 40 ఆఅలుయం6 ర6ఖ్వు. వజుజ1& 772065 10 1621౧ 
0156 

అతడు వుస్తకము కోరుచున్నాడు. 

బిడ్డ ఆటబొమ్మ కోరుచున్నది. 

సరిత ల్లందమైన చీరె కోరుచున్నది. 
వారు దేవాలయం నిర్మింపగోరుచున్నారు. 
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నీవు ఏమి చదువ గోరుచున్నావు? 
అతను చార్మినారును చూడగారిను. 
నేను ప్రతిరోజు వ్యాయామము చేయగోరుచున్నాను. 
సరళ సంగీతము నేర్చుకొన గోరుచున్నది. 
౪ పర! హై | న! 
ఉలుత1టం 7టు “ఇక్‌ 
సహాయక (క్రియ “ఇక 

జా ఖా ఇ ఇం ఇరా ఇరా భగ ఇ ఖీ ఇ 
ఇగ పన్ని ఇసు ఇ ఇటా శశీ | జూ ఇరా ఫే 
గగ ఇళ ఉహ ఇతి శే. 

“ఇగ 13 రీతుగక్ర 25664 25 ర6ంయు2016 జఖుమజ్వు” టె. 
10 5 566 గదు 6 తునం6 40 620 'ముళుళి 01 “0206 10 
10 6 5822016 77407 ఇ ₹) 15 ఇ564 10 680 '500ఘి6 జా 
02 “062% €0 1276. 

006: &11! 6 యజంై్రంక 1! 6 20001602 10 మని 
26 బలరలు 06 0స%664 (౧౦ 16 అస్యిం0. ఇ 02అుం5[ం0 
చర! 06 ఇ46664 జలు 16 580%) 664 

ఒక పనిని తప్పక చేయవలెను అని సూచించుటకు 1% 
అను సహాయక [క్రియ వుపయోగింపబడును. లింగ, వచనములన 
బట్టు మూల (క్రియ మాత్రమే మార్చు చెందును. 


ఆభ: కాం) ఇ ర శాం ఇనా |, 


76 206456 476 10 646 1 చమ6 
మనము సరియైన వేళకు తినవలెను 


ఇష ఇ ౯ ఇగ ఇడా ల | 


776 50011641 476 10 51660 ఏ ఈఈ 
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మనము సరియైన వేళకు నిద్రపోవఠెను 


ఈగ! 7౫) ఇక్‌ | 

గ 6 50016 592. వారు పాడవలెను 

ఇక్‌ ఇ ఇలా ₹గ్య | 

గ 6 పేర్వాక 500016 115. బాలురు మాట్చాడవలెను 
షా [ఇ ఇ గ ఇ | 

1 కో కళై & 50392. నేనొక పాట పాడవలెను 
కా ఇ ఇక |. 

7౦ షక ఈ€ యు! నీవు పండు తినవలెను 





టు హహ ాహిప్రా హాహాపా హస పం అలా లలల స హహహ బ్‌ 


౮౦మ్రంళుం4ే ₹ఆతూసీ5 : సంయుక్త న 


ఇనాధచచితి నివాస నిచ నచ వచిి ధాత నిధి నచచరినతిచరిన 0జి లిన నాతలి నిటి! 


గాలి చచ కాల్‌ ఇ ఇషా భా ఛాతీ | ఇ్గళ్షే 
గగన ఇలా ధి భాం ఇ ఇ ఇగ ఫి ఆనం ఇళర 
లు క్యా ప షా త ఇతి శి, ఫి శా గాల 
గ్గ హూ ఖా ఇగ స | కాం హాల్‌ ప వం ఊహా? 
ష్యాగగ? ఈ కష ౭ ఇళి సే | 
6 60200జడం0 0 70 ₹జల905 ఓ 621166 60000006 
రా ప్‌ ఇంంకే 10 0605” 6 68౬0ల. 0 6 6009000561 
05 6 కులం టం అంజన యజంర2ైం6.. 06 50- 
(010664 7టు0 0మ్ఫే” యజురై65. 


హింది భాషలో సంయుక్త [క్రియలు ఎక్కువగా వాడబడుచు 
న్నవి. చాల సందర్భములలో సహాయక [క్రియలు తమ . 
అరమును కోలోోయి, మొదటి [క్రియలో కఠిసిపోవును. రెందు 
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[క్రియలు కలిసి సంయుక్త [క్రియలుగా ఏర్పడును. "సంయుక్త [క్రియల 
వలన క్రియలోని ప్రత్యేకత మరియు తీవ్రత తెలియ నగును. ₹౫, 
అనునవి సహాయ (క్రియలు. క్షు (క్రియల తర్వాత వచ్చును. 
మ రా లా ఇటా సాం భాగాన కా ళా ఇగ! 
న. 
ఇ 50775 66001, 20%00రజట౦ం[ 0% 60016601 
02 జు 2000 అఈంంయ2ి 016 501 
“గో అను సహాయక [క్రియ ఆత్మార్హములో ఉపయోగింప 
బడును. తెలుగులో *కొను” అను అర్హములో వినియోగింపబడును. 
ఆళ్ళ: ఇ ఇళ ఖా గలి శై | 
ఇ య్యా ఇగ ఖా ర్యా శే | 
కా క గా సఖ ₹ | 
షా కళా కభిరెళళ్ల!,. 
2. కాం ఖా ఇకా? సా ళా ఇ ఉత గస కా 
ఇగ శే | 
క. 2రేరే5 1మలుకరా యేవక౦ంపు 0% 600016060655. 
'కెగ్గ” అను సహాయక క్రియ ఇచ్చు అను అర్హములో వాడ 
బడును. ఇది “పరస్పర పదముగా ఉపయోగించబడును. 
ఈర: పత్యా ఇ ర5 ల్లి గ క్ల । 
ఇళ అగా కాలి ఇసి క్ల గగ్లా గిలి శే | 
కధా ఇల ఇ కాల ఇరా ఇగ స శై! 


8. శ; ఇరా ఇలా ఉగ ఇస ఇి 
ఇగ శ్లే | 
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“నగ ఇ645 ముద” 0% 600ముు4డం.0. 206 ఎయు 68 


50156 0* 201002. 


“న్యా అను (క్రియ కార్య సమాప్తిని సూచించును. కొన్ని 


సారు జరుగుచున్న కార్యమును సూచించును. 


రు ల్లా చా ఇరు క్యూ ల క్యా [ఇ ఇ్యూ బ్లా 


శారా, ఇన షా క్యా, స స 
శ్ర! | 


టే 


ఈ 


ఇకా న ఇరు ఇ ఇలా గా శీ ఛి కంప (ఖో 
ప్లా కళ శర ఇగ శే | 

“రకా 6600165 కళరిరేతుం655 0 యెజుం6. మలు జు 1- 
కుసదూల 1 06405 0౨124602. 

ఈ [క్రియ యింద్రియ వ్యాపారములను సూచించును. 


ఇళ గక[, వ. ₹౯| 

కళా: ఈలా ఇ గా భళా ఇకా ఉహ శే | 
ఇచి సళ ఇ సి గూ కల ఇగ శే | 
“కళల. ఉఅం165 శేంం6 ఖర ళయయుంై 6 56056 01 
దంల జూ. 

'క[₹7 అనునది నిశ్చయ న. సహాయక (క్రియ. తెలు 
గులో ధాతువునకు తరువాత “వేయు అను మాట చేర్చ 
బడును. 

ఈక: గక కరా ఇ క్యా ఇం కాళ్ళా గె కన్యా, 

ఆ కల” | 


5౫: ఆతి ఇ ఇకా ఫె ఇష భి శే ల 
ఇగ ఇ ఇళ భెగ్గాళ్తి, 


శ | ఠి 
తశేరశే! 5075 5664601655 0 జఇంటం౦ం1. 
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సహో (క్రియ లకర్యక్తగో | వ. | 


361 జోడించబడును. 


ఇజ్‌ ౩ 


7. 


ఇరగ: శె" అం 
ఇాఖాగ్యాఖగా ఇ ఇఇ ఇగ్గాశీ |. 


స్యా! శంయ0665 కరర యి6:ు 01 ౧0016402... 
ఈ సహాయక (క్రియ కూడా తగా జరిగిన పనిని 


"సూచించును. 


"ఆళి ఇ శేరగ్గా సా చితా ఇళ కేలా! 


ఈక : (ఉధణు అకా ఇకా షా ఇ 
షాచళా ఇ ఇళ షో షా ష్య్ళూ ఇగ శే | 

ఈకగ' (1600165 500ల6ుజ60 0% యాగంం0 01 702వ 01 2 
ముల. 
“'ఈళ[' అను సహాయక క్రియ విభజించుట లేక ఉంచు 
అను అర్హములో వాడబడును. 


౩౯: ఇ అకా, ₹ఇ శక 


కా: కార ఇ ఇకా ఇడి ప ఇట్ల? కా ఇ 
ఇ ఇషా ఇగ! 


ళ య. న. 
[క 620663 న. 

ళీ ఠి స స స స్త క్‌ స 
671! సంరక్ష్రంచుట 





యోగించబడును. 
=: ఇష ఇ కార్యా కా. 
ఇల్గగగి ₹ కళ ర భా! 
ప య టల మటు. 





10 షా ఇ ఇం షా గా వ ఇ ఆగి శె ఆ 
“ఇల్ల ఇ ఖా క తాత గ లగ | 
రాడో కషం ఇయాగములైై655 0 6 0ములు వజుధా. 
ఎదుటి వారు చేసిన పని యిష్టం లేనవుడు ప. అను 

సహాయక (క్రియ ఉపయోగించబడును. 
తగన ఈ గగ, గర 7 గా, య ఇనా తా! 





| న 

ఇష . వనన అల 
ఇళ శ్రా 3 ఇయ జాలి బన ఇ జ ఇర శో తాగాలి 
సంచి సా జాలి, ఇచా ఇ శ! మ. 
బలా 2 నఖ | ఇలు పాగా హా స జో ఆ ప 51 
ఇ ఇగ్రగ శే | గి సంతా పు షె సరం అగ ఆగ 
ఇగ శీ సాన ఇగ క ఫి కాగ ఇరగ శే | 


గీ ఇంజ యి ఓ మజ ఇగం56 కళస్యుంల ఇగ ౦ 2ల6 6౧1- 





మ వళ అర0165 ఖు 20600 40564] 10 06 6016 స” 22011192 
ఓ 


1. ౨60 8154676 15 *ం0066 5” ఇజడేయులైి | €0 €116 
ంంట మయ 006205 40 26 5006స06” 60 2 ముక 
2. 100యు6య లేంయి 13 పంప 66 7౧0 | 260666 10 ౧౬6 00 
296. 14 6205 ఈం 276 2 షల 1036 ుంళల2 50మ6ఏంర్వు”” 
(001264 పంి501) 
కర్త తాను స్వయముగా ఒక పని చెయక యితరుల దా తల 
చేయించినపుడు  "(_పేరణార్హక [క్రియ ఏర్పడును. మొదటి (వేర 
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సప్త 
జా - జాగా. - తా 
ఫషష ౫ తాగా - ఇగ 
అత్తా - గర. ..- న. 
హక! ఆ న్లాకగ! క శ్ర 
లు తాగా. = ఇషా 
ల యు [న్యా క జా 
రక = కళగా న కకష? 
ఇల, = తగ్గ _ శా౭గాగా 
₹7 ల శల) - 'క్రరా 
షా తు తపన వ. 
ఆక ఆ ల 2 2 ఇాళ్షైషాగా 
షష ; క్యాగ్షళగ్గ. - ఇళ 
సస | - ప. 
౯€|ల. - గలా - హం. 
ల - ఛా - ఛా 
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క్రియావిశేషణము 


ర్యా న సగ భా షె స్యా భి ఇళ గగ ఆగి 
ఇష ౩ స్యా ఇకా ఇట శై, శి. 
గి ఇం, నగి ఇ ఇక భి | 
తము జయలల 15 & 77016 జు మంయత్‌ 65 6 62మగ2 0% & 
7౪0. &వ -- య. 
0%లు, 1లటవ్విా కటుల్పుం) యం 5006900065. 
(క్రియను గురించిన విశేష విషయములను తెలియజేయు 
అవ్యయమును క్రియా విశేషణము అకితురు. 
_ ఉదా: పప్ఫుడే వెళ్లుము. త్వరగా నిద్రపొమ్ము. కొంచెము 
తినుము. 
కళగా ఇ లా షె షా షా! ఫే ఖగ ష్య శ్రే | 
066 జం చు66 1మంరే5 01 ఉర?6ం05 &వ 6 548౯6. 
ప్రయోగమును బట్టి [కియా విశష్షణములు 3 రకములు. 


గాం సా గా! : 


న[ు016 267600 సామాన్య [క్రియా విశేషణము 


ఇగ 75% | సాతి, గ శాలి 


2626 7764 ప 166 10౫ 80 676 
బాగా చదువుము, యిప్పుడే వ్రాయుము అక్కడికి వెళ్ళుము 


2) చా సా షా? : 


౮౦ఘ్రంయా6 తకాలం సంయోజిక [క్రియా విశేషణము 
ఇఇ ఆగ ఇగ శే ఇష ౯? అ ఫే | 






గ౧6 00075 60016 10 5టు౦01 ౪162 1 09605. 
బడి తెరవబడినప్పుడు విద్యార్దులు 'వస్తారు. 
తాక స ఉషా! : 

తంయా6 ఉఠథాలం అనుబద్ర [కియా విశేషణము 
ఇఇ క గి | ఇగ క గ్‌ ₹] | 

06 77ేలము 7ముా ంాా ₹7మ16 

పాలు మాత్రమే తాగుము మాట వినరాదా 


ఇసి తరం ఉగ పకా! ఇ ఇ ష్య ఫై | 


రాంలుం జుం ₹ంటు *₹ముగరడేక 01 ఉరయాటుంక &5 పలు 6ంజయు2 
అర్హమును బట్టి [క్రియా విశేషణము నాలుగు రకములు 


ఉ₹|[౮| రరర తీయళలతు 0* భు కాలవాచకము 
చె[ళ్ల 1౦౫7 యిప్పుడు: 15 00 అప్పుడు 
ర₹౯ 7656162)” నిన్న. తగ 108ిఇ” ఈ రోజు 


చ రళర్గ శర్ర?టునంి 01 01466 న్లానవాచకము 

ర ౧621 దగ్గర. ర్ష[ 1౬ దూరము 

ఇక లాం యిక్కడ. ఇభ 10026 అక్కడ 

గాగ ఇగ ఉతాలను 0 ఖఖుకుధ” వపరిమాణవాచ! 
కర్రగ మ్స” చాల. కైల్‌ 5006 కొంచెము 

ఖగ 620” బరువై న. కలగ! ప తేలికైన 


షరా ఇ పళ ఇగ 


ఉర760 0 92యిలు రీతి వాచకము 
న్‌ ౧౧టవ్ప? త్వరగా. ళ్‌ భ్యా 3107గ్సే”. నెమ్మ! 


తరళ కల్వ” తప్పక. రగ 00566 సరియైన 
కరగ లాలం:6 కాబట్టి. గ గు వరకు 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌. - తెలుగు వ్యాకరణము [డడ 





షు 
1. శారి శ్యాఖ్ళె | 
(౦ 1యటవ్వు/. త (రగా వెళ్ళుము 
2౨. ఇళ 13] 1. జ క0ాగ్వె”. 


నెమ శ్రదిగా తినుము 


త ఇ ఇల సా టాశి ఇ శీ | 
రజ కు 600165 16 గేజ్వు”.. . 
ఆ బాలిక రోజూ ఆలస్యంగా వచ్చుచున్నది. 

4 కెఇ ఇ? అని | క! కయుల్వె” 00016 1000001077 
వారు రేపు తప్పక వస్తారు 


న్‌. ఇ అగా ఇగ భారా గాఖిశే,. 


26 ₹700020 50025 7ట” ఇల 
ఆ స్తై చాలా బాగా పాడుతుంది 


క్రణ్‌ ఇ ఆ ఖం ఖల టు జ ఫై? 


11720 ఇజ6 60మమ2 జంగ2 ఇటు 0701? 


నీ వెంట ఇంకా ఎవరెవరు వస్తున్నారు? 


షభ శాం ఖా శాన ? 
110 ఇస చట కం 10 మరటడ0ి&64? 
వారు హైదరాబాదు ఎప్పుడు వెళ్తారు? 


8 ఇరా ₹ ఇరా ఇగ | 





లా మనకా 


06 71 20 10 టజేయగళ& శంరేజు 11౪.11 
వారు ఈ రోజే కలకత్తా వెళ్తారు. 


. క60౦916103 1 
సంబంధ సూచకము |. 
సః స ఇలా గ! ₹ ఇళ ష్య భత ఖం ౩% 
ఇఖ్యు సా లట కాఫి శ ఇల సగ ఇగ ఫే గాని భా 
క్ర భాభా ఇల్లి శ | 
డీ 00056030 15 & 77036 చజ€ 15 1566 ఇస ఇ 000 01 


0010 10 51077 1వ *4జట01 10 50016 006061 770064 స 6 
5616620066. 





నామవాచకము. లేదా సర్వనామము తర్వాత “వచ్చి వాక్య 
ములోని యితర పదములతో గల సంబంధమును తెలియజేయు 
అవ్యయములను సంబంధ సూచకములు అందురు. 


౩: చాక, అగా, భక తర షాక ర్యా ఇ క్ల, గక, 
శకం వ శా, ఇగే₹్‌ | 


64 సు మీంయ6 0% 09186, 10, 0% 06866, ౦ చ, 
సు ాగుదుంటం ౦మ్వా 16.. 


దగ్గర్కు ముందు, నెనుక, లోపల, బయట వేరుగా 
మీద, వరకు, తోకూడ, లేకుండా,. మాత్రము, లేనట్టి, వంట 


సలం ఉత శాల క్రాఖ స త “ఫా త్య 
షా జాగా ఖాలి శే, సం ఫలు ఫి హా ఇ ఆస 


కా వా ఇ కా పే కా కా ఇా శ షా. 
కరగ, గగ బా గా | 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 





ఉత భకర! : 
1. ఇసి రాం భా భి శాఖ, 


గొ లుం జుం యుం6 యురా66 0665 గలు లజుఖివ. 
జానకి వద్ద మూడు వందల రూపాయలున్నవి. 


2. గి కాఫి వా ఇగ శి | 


జడ ఏ16605 015166 ౧6 10156 
రజని యింటి బయట నిద్రపోతున్నది 


స ఫ జా కాం ఇం గారా ల గరగ? | 


సం! 006” ౩01 4మ0101% £66 5 €07. 
డబ్బు లేకుండా ఈ ఆట బొమ్మ నీకు లభించదు. 


4 భావర తి ఇర సలి శే! 


గక ఇ0మడు. క0ల25 116 నష5ం6012. 
ఈమె సుశీలవలె పాడుతుంది. 


గాభ త ఇభ ₹॥గ ఇ గ | 
72004 776010 *0 శేం3656€ జం32 *గు 5112 206 12కు: 
రాముడు సీతాలక్ష్మణులతో కలసి అడవికి వెళ్ళెను. 


గ్యాన్‌ సా ఇగ గాగ ఛి ఇస ఫే | 


లే6 125 007 కళ” ₹షైం665 గదు మము. 
మామగారి వద్ద యాభె రూసాయలు మాత్రం వున్నవి. 


7. ఇ తగ్గ భాట్‌ శే | 


ఏ6 షక మం యుఖెయేలంక. ఆమె సంతానములేని స్త్ర 


8. వి ఇరిఇ కా పెరి భళే గటి శి, 


గె ంా6 15 ౧౦ రష6 మ1ఠల006 166 వడం లడు 


104 డడ హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము | 


మనోహర వంటి మంచి స్నేహితుడు ఎవరూ లేరు 


౦. ఉషా ఇ ఇళ షల్లా షే భాసా | 
6 ఇగ 06 26 32081016 02 170 గేజ7వ 
రెండు దినముల వరకు అతడు బెంగుళూరులో వుంటాడు 


0. శా ఫి రా గర్‌ ఉకార ఇలా శే | 


గలం జ6 00%” 006 మరం66 ముం665 ఇగురు విజరు 
సరిత వద్ర కేవలము వంద త 


పీట వాషతిపి టట టట భవ గి టటిప్ర్యోన్య! శే 


ఉఆ్రత ₹[ళగ! ఇ వ. 
1. శి కాస రాగ ఇ ఈ ఇ గక శే | 
066 15 & 8020 66 68 0 10156 
మా యింటి దగ్గర ఒక మామిడి చెట్టు ఉన్నది. 


2. సగ్గాఖ ఇ వగల ఫె గెల ఫై | 


గౌ 66 26 60600011 665 0 మీం06 0 6 190016 
దేవాలయము ఎదుట కొబ్బరి చెట్టు ఉన్నవి. 


8. ఇ టతిగ ఇల్లి జి గరా వాలి శే | 


జ ౪7700280. 8065 శ0%8ురం 6 లు 
ఆ స్రీ నది వైపు పోతున్నది. 
త. త్ల్యాహ్తి ఇళ (షా ఖగ) ఇళ్లే? 
11100 158 లుం పే 6 ₹00ము గది లోపల ఎవరు 


5. ₹ళఖ ఇప ఇళ శల ఛే | 


305 పై14ు” ౧166 6 10156 





యింటి బయల బాలురు ఆడుతున్నారు 





( వ "తెలుగు వ్యాకరణము 


10. 


మ. 


త్తు 





ఆగ సె వనన ఇగ సళ్ల చ్దె 1 (౪90% *1[59 0౮౧ 1116 క 1 


యింటి కప్పు పై కొక వాలును 


షా షా ఉష ఇఇ ఇ శీ | 


క00%6 15 & 80 మరం 6 141116 


బల్ల (క్రింద ఒక ఎలుక. ఉన్నుది 

య పనా (ఇ ఇ కాణి | 

9202 మ6యయం6 10 టు 6ం1 

రమేశ్‌ కొరకు మందు తెమ్ము.:.. 

రారకాగా ఇట్‌ సె లక్చగ కశ | ఏయం౦115 122 మంయ. 166 
పాఠశాల ఇక్కడి నుండి చాలా దూరము 

ఇహ ఇగ్రభ లా లాటే, 

గలం జుం 9౫0 చంళంజమకే 1665 గటు మెజమం 

రహీవ్‌ వద్ద రెండు వేల రూపాయలున్నవి 


అ శిలా ఇ ళా గాలి శే | 


16612 5025 1068 5056014 

లీల సుశీలవలె (మాదిరిగా) పాడుతుంది. 

ఇ అరి సార ఫి ఇాగ్ల ఇ్యా ఇగ్యా శె | 
గొపజర మడు 102: ఓ 6 01466 0 600౫ 2౬౦. 

ఆ మనుష్యుడు. గోపాలరావు బదులుగా వని చేస్తున్నాడు 


ఇగ ఫె ఇళ షె ళా ఇష శే, 


ప్యాణడు6 1 2 2! స 6 మరల 0 98 18మ 


చెరువు మధ్యలో కొండ ఉన్నది గ 
ఇరా స గను ఇల్‌ ఇ ఇళ్ల ఇల్‌ జ్యా గాలా | 


మంిం601 టుజటాడ2 20స0కు” 40 ౧౦ 13 ఇం 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు, వ్యాకరణము 


మర్‌. 


16. 


వ. 


నారాయణ తప్ప ఎవరును ఈ పని, చేయలేరు 


ఇగ గా ఫె గ్లూ ₹5 భగ శే | 

6 రయ 0406ల 2వ ఇగటుంట6 5211 

అతను ఉప్పు లేకుండ "మజ్జిగ (తాగుతాడు 

కె గగన ఆనం ష్య స అగాణ ఇష 1 ఇని సే | 


సట ముం? 0% 0మే + జర 1602ల 01 జ50 12ము262& 


వారు తమిళము తెలుగు మాత్రమే కాక కన్నడము కూడా 


ఎరుగుదురు 

శభ ఇ ఇణ్ట్లా ఫె గాగ ఇళ్ల భ్‌ ర్ట శ 
లశ. ఏటరడడము 1మంళ5 మము” ]12082&865 టఆంలై!€ నజ 
కమ 

సుందరంగారు. సంస్కృతము తప్ప చాలా భాష్నలు ఎర 
దురు 








౧౦ బంంటం1. 


సముచ్చయ బోధకము 
గగటాగ్యాం నగి భా ఇ గాని ఇష్‌ షల ఇషా 


జా అగ షె గతా. పాని క్త భళా ఇళ్ళ ఫ్యా 
ఇ౯గ్షగి ఫే | 


ఆళ్ళ: భా ఈసా శ్రాగ్గా ఇన్నా శాస సై] 
౩౫ ₹| గా ఇా కా ఇగ శే | 


ఉ 6030001 15 & 170106 2566 మటుట్వ” 10 )012 శ02అమలు 


*4/0%6వ 0% 5610600665 ; &వ5 - 





హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


జుం 655 206 ఏళా650 20 ₹0 ౨228 





4 02 28ము& 0680 20 €10 0156 
రెండు పదములు, వాక్యములు లేదా వాక్యాంశములను 
కలుపు పదములను సముచ్చయ బొధ్గకము. లందురు. 
ఉదా: రమేశ్‌ మరియు. సురేశ్‌ బజారుకు వెళ్ళుచున్నారు. 
ఉమ లేక రమ యింటికి. వెళ్ళవచ్చును. 


కారా ఖెళ్ళ్యా ఇ సలి ష్య వే 
గౌగలుం 26 70 1మురేం 0౯ ర0ష్రళ్నుండేంమ8: 
సముచ్చయ బోధకములు. 'రెండు రకములు: 


1 కాగు! ఇళ 1 2 సమానాధికరణము 
ఇగ ఇ తారా భి ఇషా గాట్‌ ఇ ఖా సి ఇళ ఈ 
తా ఇలాగా భా ఇళ్ల శే. 


5 006 )0105 070 జం ₹70%65 01 5600600665 
. రెండు ప్రధాన శబ్దములు లేదా వాక్యములను కలుపు పద 
ములు సమౌొనాధికరణములు అనబడును. 


ఆళ్ళ ఇరా తిర కాలా చెరి ఇల్లి సై, 
సరా ఇ ఫ్లా క్లూ [ ఇగ 2 | 





శూ ఇ ఇరగ! 1. స. య. 
ఇఖగ్యగ బ్యా కే లే ఇళ, శ్యో్యా ఇానా- శ్రళాణా ఇ 
లి | 


క. పెళ్యా శాఖా 


5222 జంగ కటు 212 206 7 5156625... 
గొ ₹25 & 82626 పజలుజశ 800 012101. 
ండిజు” 2 16 8౯0 10 ౮జింళడ 01 06” 
1 2సటిరేడ5 7725 906 0మ్వే” & 01015 20 01 210 =! వండణ! 
120] ఖు. 





(108. వై హిందీ.- ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


[106 ౫7౦ 6(63మ6 షు 1 ౪౧1. ౨ క్ర0 ₹0 08222. 
సరళ మరియు కమల నా చెల్లెండ్రు. 

తిలక్‌ గొప్ప వక్త మరియు దేశ భక్తుడు 

ఈ రోజు అతడు ఢిల్లీ వెళ్తాడా లేక వెళ్ళడా? 
కబీరుదాసు భక్తుడే కాక్క. సంఘ సంస్కర్త కూడ. 
నీవు కోరుతున్నావు కనుక నేను బజారుకు వెళ్లను. 


2) ఇషా, ళా : వ్యధికరణము 


ఇగ. భి భా ఇఇ కాలు శ భా ఇలు ఖ భలె శ్లే 
తగ్గాలి “్యోషాఖాగ్యా. ఇళ” ఇలగి శై | 
_ గమ 1ము6 005 6 4156 €0 6 జ 56069106 
న. వాక్యమును ఆ(శ్రిత వాక్యముతో కలుపు పదములు 
రణ బోధకములు: 


ఇళ్ళు. ఇ గా భళా శీ ఖై జానా శే | ల 
ఇఇ గా బాగా పై ఇ ఇం ఇల ₹ | 
౩|| ఇగ ఇ ఇకక ఇగ సాగా! 
వలా ట్టు. 
త్‌ ఇ ఇ ఇకా శే! 


13 56605 &5 హే 16 15 7ల? ఫెం01. 

౧060” 26 16 2105 700 0681 చం కకొలయుకం, 
6 ఈం16 5006101002 50 16 725 పాం జి. 

కం ఇ%0 2626వ 77టె £605 20061 08వ. 

00180 6 15 01% 50 ల, 16 లం 16 ౦001. 


_ అతడు చాలా 'పేదవానిలా. కనిపెస్తున్నాడు. 





హిందీ - ఇంగ న్‌ = తెలుగు వ్యాకరణము 


కష్టములు సహించేవాడే గొప్ప దేశభక్తుడు. 

అతడు దొంగతనం చేశాడు కాబట్టి జైలులో వేయబడ్డాడు. 

ఎవడైతే బాగా చదువుతాడో వాడు మంచిమార్కులు సంపా 
దిస్తాడు. 

అతడు ఎక్కువ ధనవంతుడు కాక పోయినప్పటికీ, బీదలకు 
సహాయం చేస్తాడు. 


కాగ షా 


వంళలంం)660610. 
ఆశ్యరా ల్‌ళ్త కము 






రగ ఇ భాషా షా ఫా కళా ₹క య్యా, కాగ, || 
ఇగ ఆలా! కా కాళి (౧) ఇక క్యా స్యా శ్లే | ఇష్ట 

ఇషా | ఇ భక? | క | గాని షట గా ఇల్లి | 

వ | ఇర ఇ క్యా ఇగ ఇ శే భి! గళ ఇల ఇల 

గి ? 

య ! 001 2జు ఇల. 25! కలు రజల మళలు 13 రర. 

మం ! చమ టం? 5660215 హౌంథులుట్పు? 

త | ఇసు ₹జరయ04 76310 లల? 

శబాశ్‌ |! బాగా పరుగెత్తావు. 

అయ్యో పాపం ! అమె కుమార్తె చనిపోయింది. 

ఛి ! వీడు మాటిమాటికి దొంగతనం చేస్తున్నాడు. 

అరె ! రాధ అక్కడికి ఎందుకు వెళ్సింది? 


కేసే 0 





హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


జ్య ఇళ్యా ఇ ౩? తాత ౩ఇళగా క 
_ లప 6ంటం0, 50006 0016 అంజు 0165: 
ఆశ ఏర్యార్త కము: మరికొన్ని ఉదాహరణలు: 


కాళ్లి ఇ్లొళ్ళ్యా : ఇ్యా ఇాల్సి ఖా అక శే గా అగి, 


మేం. అలన 


ఇళ ఖల : ఇఇ, ఇ₹గళ, ఇరా ₹౯ ఇ 
7థా” క్రం06ే 7611 ఉ026 బహ, ఆహా 


అకా ఖళా : అబి భళి శే అల్లి! 


 దీమడ దై 01 ఓహ్‌, ఆహా 
ఆభ ఇళ వ కళా ఇ 5) భి | 
ఈక స ఆ న మిక్కిలి మంచిది 
స శఇెసషిళత్ళిత్యా త్స తగ. 


కల]0 అయ్యా, ఒరే, ఓసీ. 
జూ శ్రా : తళ, ₹౯ ఇగ 


కు గభం14ే019 భళాభళా, బలే బలే 





ఇ ఇ 7 ళా ; గాకా న్‌ా ళా ళ్‌ ఇ ఖా కా కః 
ల్ల ౯౮ ఇగ్గా శే ఈష “కాను ఇల్లి ప్లే | 

మీ 5620166166 15 & 20010 0౪70365 సుయ జన65 6009001666 
56156. - 

పూర్తి అర్హమునిచు సహ సముదాయమును వాక్యము 
అందురు.. 


ఆ ఫే భాగా ఇ ఫే యా చెల్ల స్లో! 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము = 





"0 లం జ6 266 1కఏర5 01 5666665 
వాక్యములు 3 రకములు 


1. గల ఉక! : 510016 56206266 : సరళ వాక్యము 
2. (గ ఇగ : 00మి1ల 5ఠతం4ల66 : సంక్షిష్ట వాక్యవా 
8. గస్రై్శగ ర[కష : ౮౦000106 5960108066 : సంయుక్త వొకేబ్‌' 


1 ఇగ ఖా: సగ ఇర షం రా తి క్తి 
జూ ఇ ఇ ఇ ఖల ఇరగ శే | సెన్షె 
ఇళ త శే | ఆగ ఇ ఇరా వ్యెషా సాలే! 
మీ 50006006 77010 60062115 00” 016 54%)6011 ఇర ౪ 
6610266 15 (4166 & 51000016 50066066; &5 -- 

6 00126 * లు. 0౨౦౯ 1015 185౬ 

ఒక కర్త మరియు ఒక క్రియ కలిగియుండు వాక్యవా. 
సరళ వాక్యము అందురు. ౨. 

ఉదా; మనోహర్‌ ఆడుచున్నాడు. 

సునీల్‌ కలము నా జేబులో వున్నది. 


లి గయ గా : 


సా ఖా షా వగా గార త ఈగ ౯ గగ 
ళా తా ఇక ఇభ భి ఇ “గగ ఇల” ఇక్రగార! 
ఇని - గ ఇఇ ఇ శ్రగ్గా వగ 5 గాం శే | 

ఒక (ప్రధాన వాక్యము, దానిపై అధారపడిన ఒకటి 
రెండు అసంపూర్ష వాక్యములు ఉన్న వాక్యమును “సంక్రిష్న 
క్యము” అందురు. 

ఉదా : నేను జ్వరముతో బాధపడుచున్నాను కనుక గే 
స్కూలుకు రాలేను. 

మీ 56006266 ₹70మయ 60021015 006 20టం81 దజష56 ౬ 
016 0% 016 5200%టయ0466 ఉజగవ65 15 621664 2 600901టలఐ 54 





హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణవ 


6066, &5 -- 1 4మిం+ 28౯0 10 ప 1 2 201 77611. 
తె. ర్హాగ ఇగ : 

గ్గ ; నం 
న లైకా ర్త ఇం ఆశగ శి 
చెస్తె _ 

శతా త! 


ఇ 1౭! అగా శీ శి స్రాణలాలి 1 శే | 


తీ 5లశ1ల06 ఇలు 00002105 2% 16250 ౧70 మైామిల్తుఖ 
6121565 15 ౫66 & 6000006 $84016006, &5 -- 


రేక స్వే” 206 మక 65 గగ. 
రెండు లేక అంతకంకైొ. ఎక్కువ సరళ వాక్యములు కలిసి 
యముుండు వాక్యమును సంయుక్త వాక్యము: అందురు. 


ఉదా : పాలు తీయగా వుంటాయి, మరియు బలమును 
కూడ యిస్తాయి. 





కాజా ఇగ 5 ఇఇ స స్లో | 
1. ఆర్య కాలా 2, ఇగ కాలి ప్ర. భగ ఇలా 
"066 జం ము66 701665 10 00 :- 
1. దీయ6 701066 2. ౨౬576 701066 8. ఘుులటు5క0041 76 
[క్రియా రూపమును బట్టై వాగర్హములు మూడు విధవ 
1. కర్త్రంర్తకము 2. కర్మార్హకము 8. భావార్హకమ 
1. ఇల షి భి ళా ఫలి శ్తే | 


10 6 26076 70166 ౧16 అ5౦ 2 01 22 16016 


హిందీ ష్న ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు. వ్యాకరణము == 





వషల్సిం06 ఇగ 40 50326 హార. 
కర్తంర్ణకములో కర్త (ప్రధానముగా వుండును 
౨౮౮ ౪ ఇగ సఇగ శ | 
తయ 005 & 1664ల. అరుణ్‌ ఒక జాబు వాస్తున్నాడు 
చర్యా ఇళ్ళే! 
1 2 6264008 కజుంుఖుడం& 
నేను రామాయణము చదువుతూ వున్నాను. 
భగ ₹౯ ఇగ శే | 
40020 62ట హయం. మోహన్‌ పండు తింటున్నాడు 
2. ఇక కాల 0455176 70166 కర్మార్హకము 
త కాళ్ళా షో ఇళ ఇ ఇళ ఇల శె | . 
10 106 పడ556 70166 50మఈమయయం2 15 10106 10 16 6%501. 
0 యురి లం0664 ప 6 కే 66 
కర్మర్హ్ర కములోని కర్మ ప్రధానముగా వుండును 
గా ఇ గం! ఇర్గ స్యా | | 
టాడు 7745 1511664 07 242004 
రాముని చేత రావణుడు చంపబడెను 
జా ఇ ళ్లు ఇ గా | 
జం 15 111664 0 6410. 
పిల్ల చేత ఎలుక చంపజడెను 
౩|| ఇ ఖా క్యా గ | 
16 ఇ70 25 6006 7 ౮02 
ఉమ చేత వని చేయబడెను 


ఇర్గ ఇళ సంఅంంకజ 70166 భావార్హ కము 





హింది - ఇంగ్లీష్‌ _ తెలుగు వ్యాకరణము 





బబ కాలా షో సెళాా బబ ఇ ఇళ్తాాగా ఇల్లి శె | 

(క ఉషా ఇ ఇలా స ఇల శె 

06 సుం టెకంచజ 70166 15 1000066 ంము జం 0దజంకర?76 
7630 &5 షు 18 10664 స 6 పజవమాం 70166 0 15 70106 
౬6 ₹టు ఖగాష5 యు&05 పహ బం ర టుక౦0% 20250006 
వశం 2120) 

భావార్హకములో భావమే. ప్రధానము. _అకర్మక [క్రియలు 
భావార్హకములుగా మారును. 


1170 4101 51 లుం. మేమిక్కడ కూర్చొన జాలము 


కళ ఇ ఇ ఇగ ష్య ఇట ్ళ్లగ | 
1 ఆయమంంళ+ ఉం ఇట్‌ 70౫. నాచేత ఈపని చేయబడదు 


ంా6 యుుం€1యు. గుర్రము పరుగెత్తజాలదు 





గాసి గా ఖి ఇగ ₹ (ల్ల క్యా) 

గ ఇ రగా ఇం గా (ఇ ఇ 

వజ004 ముంర జాజటు8. షజడాడు& 7745 1511 0 జ02 
రాముడు రావణుని చంపెను 

రామునిచేత రావణుడు చంపబడెను 

గానా స ళ్‌ ఇ శరా (భ్ఫో 

గ న భగ ఇగ గగ | (60 

47202 యజర066ి ఏ2 


2 ౪25 1రరేగ20006 07 టాడు 





ల లా తెలుగు వ్యాకరణము 





రావణుడు సీతను దొంగిలించెను 
సీత రావణునిచేత దొంగరించబడెను 


క్రి స ఇలా ఇ షా షా (ఇలు 
ఇ₹త్రగగా[ి షె ఇఇ ఇకా కా గా (ఇ 
“ శజటుయుడ లళమని శల పెజుక& 

1802 25 లుల ఉంగా. స” కజంటుంు ణు 
హనుమంతుడు లంకను కాల్చివేసెను 
లంక హనుమంతుని చేత కాల్చివేయబడెను 


ఇగ పె ఇ ఇ ళా ఇరా (₹ 

ఇగ ఇ ఇ ఇ ళా శరా 7 (ల్‌. 
౧౧6 బలీ 50016 & క్రం16 6టర&66 

రీ 2016 26టవిడ66 7745 క01ల 07 6 చుం 
దొంగ బంగారు గొలుసు దొంగిరించెను. 
బంగార్డు గొలుసు దొంగచేత దొంగిలించబడెను 
ష్లోళాా క్యాఖేే (ఇభ్టి. 

ల్‌ ఇరా ష్యాల్లి ఇర శే (ఇ 

గశంటులు 2690865 162. 

64 15 260జౌ66 07 00063 

_ అమ్మ తేనీరు తయారు చేస్తున్నది 

అమ్మ చేత తేనీరు తయారు చేయబడుచున్న! 
ఇఇ ఇం ఇల స్తన ఇళ్ళు. 

ఇగ గె ఇల ఇరా కెల్ల కష్‌ (ఇ 
గౌంయిం0% ₹6 వజ]! 566 2 యడం. 
ంయుం0గ జ రుజు& ౫ 06 566 7 15 
మేము రేపు నాటకము చూస్తాము. 


హిందీ - ఇంగ్రీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 





హింద్‌ - ఇంగీష్‌- తెలుగు వ్యాకరణము. 


రేవు నాటకము మా చేత చూడబడును ' 


కా ఆకల న్యూరో 


భూ ఖా గ ఇషా నా ఇరా ఇ శే (ఇ ఇగ) 


1 నంటు 0014 60016 6216 1106 ౦16. 

0 వంళటు [08 1166 15 64661 026 7” 060016 

దక్షిణ భారతంలో (ప్రజలు) బియ్యం ఎక్కువగా తింటారు. 
దక్షిణభారతంలో (ప్రజలచే) బియ్యం ఎక్కువగా తినబడు 
చున్నవి 


చె కాశి ఖీ? గా (ఇభ 


ఇ ఇ్యారి ఇగ ఇ శె (ఇ 


700 06 66 010069? 
౨” ₹%00 లాం 0656 లేందుం5 0200200 


ఈ దుస్తులు ఎవరు తెచ్చారు 
ఈ దుస్తులు ఎవరిచేత తేబడ్డాయి 


ఆకలీ ఛా షరి క్షా శాలి * ఆభ 


కక సె ళా షణ జూ ఇ ఖా శ (ఆఫ 

(15 1లేం సై యలులం[ 601066 కేం లాం 
ఎ పీలులు6 001066 షింగాలు5 26 1ట64 ౧0 007మఈ015. 
బాలికలు రంగురంగుల పూలు ఏరుతున్నారు. 

బాలికల చేత రంగురంగుల వూలు ఏరబడుచున్నవి 


గి స ఇఇ ఇటలి గి (ఇట్ట 

గగ ఇ ఇ ఇల ఇ గి (ఆఫ 
రౌ 6 ళల € 4 04 6 [6యయుం 

వేల ఆర01డ06 7725 ౨016 లు 0 6 జడలు! 








16. నలె నార 

ఫ్లా. కార్ల షా గాల ప ఇ భాఫ స అ అగా 
కాస ఇళ షె ష్యా్యా ఇన శ, సలి బా ప ళా సఖి 
అగి క్ష బ్యా సా కాగ్‌ కషి క్యా శై | 

౧06 అ 011 ఆలం26 2 77016 €0 10. ఖుంచులు ల 
1770164 15 00గ0 &5 పాయం 

మది &016 - 149016 - &జంర్ర62 - ౧1520622. 

మాటలకు ముందు చేర్చబడి వాటి అర్హ ములో ప్రత్యేకతను 
కలిగించు శబ్జాంశములను ఉపస్తర్గలు అందురు. హిందీ భాషతో 
సంస్కృతము, హింది మరియు ఉర్దూ భాషల ఉపసర్ల్గలు వున్నవి. 


ఆ త్లోష్యా ఆ క్యా, వళళ కాళ 
ఆ త్తగ ఎ త్య తాగా శాల 


- ఆతా గన - శరా శాష్యా రాగి. 
- వం డాకి  - క్యా తూ కాగ 
తగ్గాగగ్గార్ష రాగ ఆ గా గరగ 


- ఇరా - క్రాగ్శాక్త్తూ 
- ఇ - శతా తగగ. 


ఆ శక్యా - సగ్గళగా ఇల్లా... 

- గాచి గా - కధా 2ాద్టూ, గాగ 
స్యా. - గెష్లాస్యాా 

[ర్త ఆ కం ఆ త్య ్యా తాగా అ్యూన 


తటే సా 
| 








ం ( యజ య. 
| య టు య యల యయ యు యగ ోయతోణతో గల నో టట! తల టో! 
న ల న లం 
/ ఫల టంట 
| శ (1 సళ్ళ తా సుం జ | 
| ల 
న! ణి ॥ గ్‌ 
| వ (11 
త | న్హో ఆల్‌ (.....' 
లి షు మ. న్‌ ం 
ల “లా. లా! /. య్‌ 
స్య ॥/. ॥! క మ స. 
స్ట ; మ! 
4. [1 
్గ , వ 








. ఇ కల్యా అ 2 గా ₹ణా | 

ఇల్‌ స అ స సా ఇం * లిన షు ఇ 
కళా ల్లా ఇ ఇాస్న్‌ ఫ్లై న్ల జా ఇలా ఇల్లి శై క్యా 
ఇరా శకి ఇ ష్యాళ్టాత గార ఇగ శ | 
ఇష ఇ ఈక ఇం ఇకా కాష్‌ ఫె ఆ షో సూ ౯౭ 
కా కక గె గళ గ్య ఇన్ని శై శాన్‌ ఇక ర్యా ఇ 
శై ఇ కా ఇ కాష్‌ గక సే | 

106 అల 2664664 జ6 లుకి 0277016400 1010 జ 
206౧౫” 016 15 1మంం00. &వ కళయన 

౨2 : శుంల2ి - ముగ2400 


'ప్రత్యయములు మాటలకు చివర జోడింపబడును. 


. హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


వలన శబ్రములోని అర్హములో గొప్ప మార్చు సంభవించును. 
(ప్రత్యయములు రెండు రకములు: 
్‌ కృత ప్రత్యయములు లా తద్దిత ('ప్రత్యయములు ఇ 
కృత _ప్రత్యయములు చేర్చుట . వలన ఏర్పడిన మాటలను 
కృదంతములనియు తద్దిత ప్రత్యయములు చేర్చుట వలన ఏర్చ 
ఉన మాలలను తద్దితాంతములు అనియు అందురు. 


గళ : కృత ఈ36[051 


శ - గా, ఇకా, ₹కగ్న 
రా. ఆ వరా కాగ్‌ 

షా గా త 
ఛా - తోకా ఇరా, 

క్‌! ఎ... ₹6గ 

న! = గళ్ళ జీ కరే 
తగ్గగ్షం ఆ. ఇగ, గరా భం 
శగ్గార్గ ఆ ఇరా ఇగ 

ఆ్గాా. ఆ శాం లగ 

య = పటి లి గి 
[1% లం తృథ| . 
|. - చరా నారా గ్య. 
|! రానా న్యా 
ష్‌! - వ్తగు ల్యూ." 
120 








మ జమైధా 2తయయలుం 12000660 


616 - 640 6060000056, ౧6026256 

లర _. ఇమ]మంథ్వ మీంంయిుణ06, ఘం య. 
యేవ. - టండంరంటు యియుజను” 
కంద... -  ఘుండేలుంం, మమంగంకే.. 

ఆ. - అంుంకలఅరుంగ . 





ర్‌ంగ : లత లయ! 69) 


తల త్య ఆహ హావ హాస హాపి' 


36:55 మ్మ. బో 5201653, 1110655 
మ్‌. - &జ0లటు యంలి 680య్‌] 
06౬5 -ా 29062015 ఓైజయం15 

క వ. జాతం పంపంింపు' 

1655 వ. శవం) 055, 06901053. 

(డ్రై కొన్సి ఉదాహరణలు స. 
ఆన ==... అనుచరుడు, అనుకరించులు 
అప బా. _ అపకారము, . అపవాదు 
వర్‌, - .. నిరయ, నిరాటంకము 





హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 





సు ఆ... సువాసన, సుపుత్రుడు 


ప్ర ఆ... ప్రబలము, ప్రచారము 

ఉప ఆ ఉపకారము, ఉపమంత్రి 

పరి ఆ... _ పరిపూర్ష్మము, పరిజనుడు 
అతి =. అతిదూరము, అతిశయము 
వి ఒం విజ్ఞానము, వినాశము. 
అభి.  - అభిమానము, అభిసారిక 
అవన ఆ అవమానము, అవగుణము._ 
దుర్‌ -- దుర్మార్గము, దుర్గుణము 
దుస్‌ -- _దుస్పాధ్యము, దుస్సాహసము 





కొన్ని ఉదాహరణలు” 


హైచచ చచ చిరా చాహోంచా హార హరరా భా వాచా ధారారి రా విచా చ్తిచ చసన న వాపా వా హరా మ నో" 





. (యములు : 


వాడు. -- మంచివాడు, చెడ్డవాడు, బండివాడు 


బోతు. . --  .తిండిబోతు, తిరుగుబోతు, వదరుబోతు 
గాడు  . --... వేటగాడు ఆటగాడు, పాటగాడు 

ది ఆ... మంచిది, చెడ్డది 

పడు -... భయపడు, గాయవపడు 


వ. “ప్రేమించు, | ద్వేషించు 

-- ఎరువు, నలువు, తెలువు, పిలుపు 
-- దానవుడు, మానవుడు, వైష్ణవుడు 
(ము చా. ౨ నేతృత్వము, సంపాదకత (ము 
తనము - చిన్నతనము, ముసలితనము 


ర తో గ్ర 








హిందీ - ఇంగ్రీష్‌ - తెలుగు. వ్యాకరణము. 





6. 
ల 


ఓ. 


క. 





_ 'వేలాడుట 
కాందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 


గత జలసేతు బంధనం (3కుల ౩ కాలిన తర్వాత | ఆకులు 
పట్టుకొన్నట్టు) 


ఇ కాళ ఇ | ఒకే దెబ్బకు. రెండు పిట్టలు. 
ఇఇ ఇక గాలి శక! 


కొండను, (త్రవ్వి; ఎలుకను పట్టినట్టు 
ఇ గత తాగా! దిపం క్రిందే. వికటి. 
ఇ ఇ ఇళ ప షా వ హు 





ఈ స్‌ క సక ఆ సపైశట్లు 

చచ ఇ శె ఈగ శక! | 

ఆడలేక మద్దెల ఓడు అన్నట్టు 

గగ శ నా ఇ ₹గగ్‌ 

స్‌ మాత్ర వైకుంఠ యాత్ర 

ఇళ ఇ గళ్ల గ క్యా ఇష ఇం ₹| 

"రెంటికి చెడిన రేవడు 

ళల భా సం గరా. | 

యింట్లో దీపం వెలిగించి. తర్వాత మందిరంలో వెలిగించు 
షా ఇఇ గా షష షా | 


జుట్టు పట్నుకొని బయటికి ఈడిస్తే చూరు పట్టుకొని 
ళం లు య్‌. 





12. 
18. 
త్త, 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


20. 





స ఇ. 


పాము చావాలి కాని కర్ర విరగకూడదు 


ఇం ఫి ఈ ఇ పి సి షి స ఆనే! 
చెప్పేదొకటి చేసేదొకటి 
ఇగ సత ఇ ఇగ ఖా గగ | 


"పెరిగే మొక్కకు ఆకులు మెండు 
ఇషాంత ఇ భాగ ఇల్ల ? 
ముంజేతి కంకణమున కద్రమేల? 


సాగి ఇట గాని షర | 


కర్ర గల వానిదే బ(రె 


కఫ ఇళ కళని | 


దూరపు కొండలు నునువు .- 

ఇళ ఇగ ₹ శల 7|| | 

పుణ్యానికి పోతే పాపం ఎదురైంది 

₹్యా వష గ్యాగాళ ఇ్యాగ "న త్యాగ | 

ఏ యేటి దగ్గర ఆ పాట పాడేవాడు (అవకాశవాది) 
ఇంగా సా, . 
మంచి. పనికి మంచి ఫలితం వుంటుంది. 


హిందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము 
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0606601 ౫ పళ్ళంయ 
తపెళ” పటుము 


అంగీకరించు. ౫ తిరస్కరించు 
శక్తత ౫ అశక్తత 


శళలడుటుప ఉండుట. 
గీ కైం5ం0041 ౫ 20621 [న న 


టంాజం6 ౫ 5166 





మేల్కొనుట ౫ నిద్రించుట 


_ , _చురుకెన ౫ మందబుదిగల 
166 ౧ సడజంయా6 యా టా 


గక ,. ఇగ ఇగ వ 
డం ౫ 4160101 వష. స్ణ' రుచెయు యం 


9? శా[€ 0 శరర 


60 ౯ 616 ఊసరభూమి ౫ సారవంత మై, 


7౯౯ ౧. కగాగ 


3ంకేయ ౫ 60)జాడ్వే? 


| 
1. 
|| 
హం ష్య | 
,. 
(| 
(| 


ల్‌ర్యము గ అభైర్యము 


సోాందీ - ఇంగ్లీష్‌ - తెలుగు వ్యాకరణము ఊఊఊ 125 | 





చెడు స మంచి 


త్తం ఈ! 
తజరగే ౫ 2004 ) 


శత్ర్ళం ) బల్ల! (ఇక్రగాం) న అంద మైన య అందవిహీనమైన 
640కు! ౫ ఇబ్రై” 


త్‌ అ ఈ ె స్త - త 
రంభము వు. 
౯2ములైి ౫ టయ మ. మ 
కాగ కాగ న - 
| | నమ్మకము ౫ అపనమ్మకము 
౨016 ౫ 40401 ల 
ర ఖ్జ | చురుకైన ౫ మందబుడదెగల. 
వైరం ౧ యు! సే ! లా 
మ భష. వ 
ము పగులగొట్టుట ౫ జొటంచు చుటు 
ఇర ఏం ఇళ . 
౮1643 ౫. 6622 చౌక ౫ ఖరిదైన 
యంణు ౫ 5000) సంతోషముతో ౫ దుఃఖముతో 
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